                                                      ДОКТОР НОУ

                                                    (Dr. No, remake)
                                           (по романам Яна Флеминга и фильмам о Джеймсе Бонде)
           1. Бридж
  Ричмонд-роуд на Ямайке – это всё равно, что Парк-авеню в Нью-Йорке или Кенсингтон Палас Гардэнс в Лондоне. Здесь живёт высшее кингстонское общество – банкиры, директора компаний, чиновники. Их огромные дома выстроены в старинном стиле и окружены аккуратно подстриженными газонами, экзотическими деревьями и цветами, достойными ботанического сада. Эта длинная тенистая улица резко отличается от остальной части города – пыльной, душной, кишащей людьми, вульгарной – но элегантные обитатели Ричмонд-роуд всё же не брезгуют делать там большие деньги. 

  Королевский клуб «Квинс» располагался в самом начале этой улицы и представлял собой двухэтажный особняк с двумя верандами, выкрашенными в белый цвет. Ко входу с колоннами вела покрытая гравием дорожка, по обеим сторонам которой располагались аккуратные цветочные газоны, разливавшие вокруг одуряющий аромат жасмина. Обстановка и обслуживание в клубе были отличными, а кухня и винный погреб слыли самыми лучшими на всём Карибском море. 

  Маловероятно, что подобные местечки просуществуют на Ямайке долго. Однажды его окна наверняка закидают камнями или попросту подожгут. Но пока Королевский клуб – одно из приятнейших заведений на этом субтропическом острове.

  В вечернее время около клуба, как обычно, стояли четыре автомобиля. Они принадлежали четырём заядлым любителям бриджа, которые каждый вечер обязательно собирались здесь и играли, начиная с шести часов, и до полуночи. Первой стояла машина первого секретаря Дома правительства Ямайки, потом – машины генерала сил обороны Карибского бассейна и профессора металлургической лаборатории. И завершал ряд небольшой чёрный «Санбим» майора Стрэнгвэйза, местного представителя британского Министерства обороны, занимающегося вопросами регионального контроля. 

  Вскоре тишина Ричмонд-роуд была нарушена стуком палок. Трое нищих слепых показались из-за угла и медленно направились к стоящим у клуба машинам. Это были негры с примесью китайской крови. Сгорбившись, они двигались цепочкой, держась за плечи друг друга и постукивая по мостовой своими белыми тросточками. Все были в грязной одежде, на головах – ветхие шляпы, а глаза закрывали тёмные очки. У первого в руке был жестяной стаканчик для подаяний, в котором уже позвякивало несколько монет. В самом Кингстоне, где на каждом шагу попадаются нищие и калеки, на них, несомненно, не обратили бы внимания, но на элегантной пустынной Ричмонд-роуд вид этих мужчин вызывал какое-то болезненное, неприятное ощущение.

  A в это время на веранде клуба заканчивалась очередная партия. Загорелая рука Джона Стрэнгвэйза бросила последние карты. 

  - Вот и всё, - сказал он. – Сто вистов мне, а вам – минус девяносто. 

  - Отлично сыграно, Стрэнгвэйз, - заметил профессор Дэнт.

  Стрэнгвэйз взглянул на часы.

  - Должен покинуть вас на несколько минут, - продолжил он. – Начинайте раунд, профессор.

  - Хорошо, - ответил тот и нажал кнопку звонка, находившегося на столе.

  Допив виски, Стрэнгвэйз встал из-за стола.

  - Вы что, так каждый вечер бегать будете? – обратился к нему генерал Поттер. – С вашей стороны шикарно – бросить карты в самом разгаре игры.

  - Извините, джентльмены, - ответил Стрэнгвэйз, - мой управляющий имеет привычку звонить мне каждый вечер в это время. 

  - В любом случае, поторопитесь, - заметил первый секретарь Плэйдл-Смит, глядя на него сквозь стёкла очков.

  - Пятнадцать минут, - Стрэнгвэйз ещё раз взглянул на часы. – И не пытайтесь тут без меня жульничать, у меня на такие вещи нюх.

  Это действительно повторялось каждый вечер. Ровно в семь двадцать пять Стрэнгвэйз извинялся и вставал, даже если партия была в самом разгаре. Но он был отличным малым и достойным соперником, и поэтому его партнёры волей-неволей терпели этот ежедневный короткий перерыв в игре, тем более, что Стрэнгвэйз редко отсутствовал больше пятнадцати минут.

  На самом деле эта отлучка была для него самым важным моментом за весь день. В это время он выходил на радиоконтакт, принимаемый радиостанцией Центра контроля связи МИ-6 (МI-6) британского Министерства обороны, расположенной в квартале Реджент-парк. 

  Ровно в половине восьмого по местному времени Стрэнгвэйз передавал свой ежедневный рапорт и получал указания из Лондона. Это повторялось каждый день, кроме тех случаев, когда он заранее сообщал о своей отлучке на другой остров колонии, или когда он серьёзно заболевал. Последнего, впрочем, с ним ещё ни разу не случалось.

  В случае невыхода на связь в половине восьмого, Лондон посылал повторные позывные ровно в восемь – так называемый «жёлтый» вызов. Если агент молчал и на этот раз, в восемь тридцать подавался последний сигнал – «красный» вызов. После этого отсутствие ответа автоматически расценивалось как сигнал тревоги, и необходимо было выяснить, что произошло с резидентом.

  Даже при наличии неоспоримой уважительной причины «жёлтый» вызов рассматривался как показатель плохой работы агента. Однако пунктуальный Стрэнгвэйз никогда не получал ни «жёлтый», ни тем более «красный» вызов.

  Сейчас, когда он покидал территорию клуба, профессор Дэнт смотрел ему вслед, думая о чём-то своём, и приход официанта, которого он вызвал, словно стал для него неожиданностью. Увидев его возле себя, он указал на пустые бокалы: «повторите…»

  Высокий тёмноволосый Стрэнгвэйз подходил к своей машине. На улице посвежело, поднялся лёгкий ветерок. Впереди майор заметил ковыляющих по мостовой троих слепцов и, вытащив из кармана несколько монет, положил их в стаканчик для подаяний.

  «Храни вас господь», - сказал тот, что шёл впереди.

  Открывая дверцу машины, Стрэнгвэйз вдруг услышал, что постукивание палок за спиной прекратилось. Он резко обернулся, но было уже поздно. Все трое «слепцов» выстрелили практически одновременно из пистолетов с глушителями. Стрэнгвэйза отбросило, и он упал на мостовую рядом с машиной, подняв облачко пыли. Вскоре послышалось шуршание шин, и рядом с мужчинами остановился чёрный автомобиль-катафалк, боковые стёкла которого были частично занавешены жёлтыми занавесками. Мужчины открыли заднюю дверцу, уложили туда тело Стрэнгвэйза, уселись сами, и автомобиль тронулся с места. Резко развернувшись, он описал полукруг и направился в сторону Голубых гор.

  Через пять минут автомобиль остановился у дома, на почтовом ящике которого было написано: «для писем мистеру Стрэнгвэйзу», и темнокожая рука вышедшего из автомобиля полунегра-полукитайца толкнула ворота, открыв их. 

  В это время секретарша Стрэнгвэйза, мисс Трублад, вошла в кабинет и отодвинула в сторону нижнюю полку книжного шкафа. Позади условного изображения книжных переплётов находился радиопередатчик. Приложив гнездо наушника к правому уху и приготовив блокнот для стенографирования, она настроила аппарат на четырнадцатую частоту и принялась передавать позывные.

  - W6N, W6N, - говорила она, - вызываю G7W. Как слышите? Конец связи.

  «G7W, Лондон, - услышала она на другом конце линии, - слышим вас. Конец связи…»

  Семь часов тридцать две минуты. Стрэнгвэйз немного опаздывает. Мэри Трублад представила себе чёрный автомобиль, мчащийся вдоль побережья. Майор вот-вот должен появиться. Она уже слышала его быстрые шаги. Наконец-то!

  - Начинаем передачу… - сказала она.

  Позади неё раздался шум разбиваемого стекла. Она в ужасе обернулась. В окне стоял мужчина. Нет, не Стрэнгвэйз, а огромный негр с жёлтой кожей и раскосыми глазами. В его руке поблескивал пистолет. 

  Мисс Трублад открыла рот и сдавленно закричала. Пули больно ударили ей в грудь, и она упала на пол. Один из вошедших в комнату негров пошарил у неё в одежде в поисках ключей, но их там не оказалось. Другой негр нашёл ключи у радиопередатчика и бросил их ему. Тот прошёл в соседнюю комнату, где находился шкаф с выдвижными металлическими ящиками, и открыл верхний из них. Пока двое других оттаскивали тело Мэри Трублад к машине, он порылся среди бумаг, вытащил оттуда некоторые из них и взял их с собой. Ноги покойницы не влезали в автомобиль, и их пришлось согнуть в коленях. Негр помог своим товарищам сделать это, и, уложив её тело рядом с телом Стрэнгвэйза, забрался в машину и закрыл за собой дверцу. Водитель катафалка нажал на газ, выехал на узкую боковую дорогу и повёл автомобиль в направлении одного из ущелий Голубых гор.
                                                       2. Баккара

  На радиостанции Центра контроля связи МИ-6 британского Министерства обороны в три смены работало около шестидесяти сотрудников. Здесь круглосуточно принимались нескончаемые потоки сообщений от разветвлённой по всему миру британской сети внешней разведки. В 00.35 по лондонскому времени (что соответствовало 19.35 на Карибах) оператор, принимающий сигнал с Ямайки, безуспешно пытался возобновить потерянную связь. 

  - W6N, слышите меня? – несколько раз повторил он, но ответа не последовало.

  Вызвав дежурную, он передал ей сообщение для старшего связиста, прочтя которое, тот попросил её связаться с Центром контроля связи. 

  - Что за проблемы? – спросил он, подойдя к оператору.

  - Сразу после выхода W6N из Кингстона на линию, связь оборвалась, - ответил тот.

  - Оборвалась или пропала?

  Оператор указал на приборную панель:

  - Оборвалась, канал есть.

  - Экстренные каналы?

  - Ничего… пытаюсь дозвониться. 

  - Сообщите, если что-то появится, - сказал связист и направился к телефону. – Старший связист, сэр, - представился он дежурному Центра. - Связь с Ямайкой потеряна. Нет, это не техническая поломка. Да, сэр... Вы ему скажете, сэр?..  Хорошо…

  В два часа тридцать минут ночи в клуб «Le Cercle» (Ле Сёркл), что на Парк-стрит, вошёл высокий солидный парень в чёрном костюме.

  - Простите, сэр, вы член клуба? – обратился к нему портье.

  - Нет, я ищу Джеймса Бонда, - ответил тот.

  - Представьтесь, сэр.

  Парень вытащил из кармана свою визитную карточку:

  - Передайте ему вот это…

  В это время за столом для баккара разыгрывалась очередная партия. Симпатичная дама лет тридцати в платье с глубоким смелым вырезом настойчиво пыталась выиграть, однако мужчина, сидевший напротив неё, был более удачлив. Дама видела его в этом клубе и раньше. Спортивный мужчина лет за тридцать со спокойным и чуть ироничным взглядом серо-голубых глаз, куривший сигареты с жёлтым ободком у фильтра. В его лице было что-то холодное и опасное. Крепкий орешек. Не похож на обычных посетителей «Le Cercle». 

  Проиграв в очередной раз, дама выписала чек ещё на тысячу фунтов.

  - Восхищаюсь вашим мужеством, мисс… - обратился к ней мужчина.

  - Тренч… - дама сделала паузу. – Сильвия Тренч. Поражаюсь вашей удаче, мистер…

  Мужчина закурил очередную сигарету.

  - Бонд, – сказал он. - Джеймс Бонд.

  - Надеюсь, вы не возражаете против поднятия лимита, мистер Бонд? – спросила дама.

  - Ничуть, - мужчина закрыл свой портсигар, глубоко затянулся и выпустил долгую струйку дыма. Сдав по две карты даме и себе, он посмотрел на неё, ожидая ответа. 

  Уютный свет забранных в шёлковые абажуры ламп подчеркнул красоту рук его соперницы, когда она приподняла свои карты.

  - Восемь, - объявила она, перевернув их.

  Джеймс Бонд посмотрел в свои карты, а потом небрежно бросил их на сукно. У него было девять.

  По столу прокатился лёгкий смех, и в ту же секунду к Бонду обратился портье, до тех пор вежливо ожидавший исхода поединка. Бонд прочёл переданную им визитку и почувствовал, как в нём нарастает возбуждение и радостное чувство предвкушения опасности. Конечно, новое задание, иначе бы его не разыскивали среди ночи.  

  - Андре, я пропускаю партию, - обратился он к крупье, а затем извиняющимся взглядом посмотрел на остальных игроков: - прошу меня простить, джентльмены. 

  Крупье лопаточкой подвинул в его сторону стопку розовых жетонов, один из которых Бонд вернул обратно, а остальные передал официанту:

  - Поменяйте, пожалуйста.

  Направившись к выходу, Бонд заметил, что мисс Тренч последовала за ним. Он пропустил её немного вперёд, с интересом наблюдая, как провожают её взглядами посетители.

  - Жаль, что вам пора, - сказала мисс Тренч. – Причём в самый интересный момент…

  - Да, - улыбнулся Бонд. 

  Дама проявляет к нему интерес. Что ж, он холост и привлекателен, нравится женщинам, и это взаимно. Почему бы и нет?

   – Скажите, мисс Тренч, - спросил он, - а вы играете в другие игры, помимо Шамен-де-Фер*? <* - один из вариантов баккара>
  - Я знаю много других игр… - мисс Тренч посмотрела на него многозначительным взглядом.

  - В таком случае, предлагаю встретиться завтра у меня. Потом можно и поужинать вместе.

  Официант отошёл от кассы и передал Бонду пачку обменянных денег.

  - Я подумаю над вашим предложением, - сказала мисс Тренч.

  - Буду рад встрече, - Бонд передал ей свою визитную карточку, дал официанту на чай и направился к выходу. 

                                                   3. В кабинете у М.

  На улице стояла отвратительная мерзкая погода. Когда Бонд вышел из клуба, порыв ветра с дождём хлестнул его по лицу. Бонд потуже затянул свой плащ и поднял воротник.

  - Спасибо, Смит, я поеду на своей, - сказал он шофёру, приехавшему за ним, когда тот открыл дверь служебного роллса.

  «Не лучшая погода для поездок», - подумал он, садясь в свой бентли.

  Штаб-квартира отдела внешней разведки Министерства обороны находилась в большом сером здании на Реджент-парк. На его плоской крыше были установлены три приземистые, скрытые от посторонних глаз мачты мощного передатчика, в оправдание которому на табличке в холле первого этажа было выгравировано: «Рэйдио Тест Лимитед». Ещё там значились «Дэлани Бразэрс Лимитед» и «Омниум Корпорэйшн».

  Через двадцать минут после выхода из клуба, слегка промокший, Джеймс Бонд вошёл в здание, поднялся на лифте на пятый этаж и остановился перед дверью с надписью «Юниверсал Экспорт». Здесь он вытащил из кармана шёлковый платок и вытер им лицо.  Ни за что на свете он не сделал бы этого на глазах у лифтёра или портье. Затем, вновь обретя достойный вид, он открыл дверь приёмной, снял шляпу и лихо бросил её вперёд, точно насадив на вешалку. Он так всегда делал, когда был в хорошем настроении.

  - Добрый вечер, Пенни, - сказал он личной секретарше М., когда вошёл в кабинет.

  Мисс Манипенни была бы обворожительной женщиной, если б не её взгляд: холодный, прямой и насмешливый. Всё же она и Бонд симпатизировали друг другу.

  - Джеймс, мы разыскивали тебя по всему Лондону, - заявила секретарша и, подняв трубку, доложила: - 007 здесь, сэр. 

  Бонд снял свой плащ и подошёл к ней. На ней была блузка в бело-розовую полоску и простая синяя юбка. Это тебе не Сильвия Тренч. Если Манипенни вскоре не выйдет замуж или не заведёт любовника, в сотый раз подумал Бонд, холодно-компетентное выражение её лица легко сделается стародевским, и она вольётся в армию женщин, обручённых с карьерой. 

  Он не знал, что Манипенни всегда тревожилась, когда он был на задании, но она не хотела вступать в эмоциональную связь с человеком, которого завтра могут убить. А кроме того, работа в Службе действительно была чем-то вроде кабалы. Она мало что оставляла женщине для взаимоотношений иного рода. Мужчинам было легче, им прощались случайные связи. Женитьба, дети и дом исключались совершенно, если мужчина хотел быть полезным профессии. Женщин же связь за стенами Службы автоматически включала в «группу риска», и в конечном счёте приходилось выбирать между увольнением и нормальной жизнью с одной стороны – и внебрачным сожительством с государством с другой.

  Джеймс Бонд сел на подлокотник кресла Манипенни. 

  - Джеймс, ты никогда не водил меня ужинать в таком виде, - сказала она, намекая на его парадный смокинг и бабочку. – Ты вообще не водил меня ужинать…

  Джеймс понимал, что это было минутной слабостью - они никак не могли появиться вместе в обществе, и поэтому иронично заметил:

  - Я бы с радостью, но это будет считаться незаконным использованием государственной собственности… - он сделал паузу. - Так зачем же меня вызвали? 

  Манипенни отвлеклась от своих фантазий.

  - Майор Стрэнгвэйз исчез, - сказала она. - Мы уже два часа ведём переговоры с Ямайкой.

  В это время раздался звонок, и над дверью кабинета М. погасла красная лампочка и зажглась зелёная, означавшая, что к нему можно было входить.

  Бонд поправил пиджак и пригладил волосы рукой. Открыв двойную обитую дверь, он вошёл в кабинет. 

  - Добрый вечер, сэр.

  Тусклый свет лампы на потолке достигал только большого письменного стола, и неподвижная фигура в кресле была в полумраке.

  - Уже три часа ночи, - сказал М., указывая Бонду на стул. – Когда ты спишь, 007?

  Именно так шеф британской внешней разведки называл агента, поручая ему какое-нибудь дело. Ни имени, ни фамилии. Только порядковый номер. Даже имя Джеймс Бонд не было настоящим. Конспирация; всего лишь тень человека.

  - Мы потеряли связь с Ямайкой как раз во время сеанса, - продолжил М., не дожидаясь ответа от Бонда. – Стрэнгвэйз исчез. Так же, как и его секретарша, - он зажёг настольную лампу и придвинул к Бонду папку с надписью: «Карибы. Стрэнгвэйз и Трублад».

  Бонд открыл папку, обложка которой в свете абажура приняла кроваво-красный оттенок.

  - Стрэнгвэйз был неплохим парнем, - заметил он. – Но я думал, что его перевели куда-нибудь в другое место. Пять лет в тропиках – это слишком.

  М. не отреагировал на его замечание.

  - А его подручную Мэри Трублад вы знали?

  - Нет, шеф.

  - Отзывы о ней хорошие. И сама она ничего. Может быть, в этом ключ ко всей истории. Как по-вашему, Стрэнгвэйз интересовался женщинами?

  - Вполне возможно, - сказал Бонд, подумав при этом о себе. - Но стоит ли его за это осуждать? На Ямайке совершенно нечего делать.

  М. взял трубку из медной пепельницы и начал набивать её табаком.

  - Вот именно, - сказал он. – Мне представляется странным, что можно вот так вот исчезнуть из-за какой-то истории с птицами. 

  - Истории с птицами, сэр?

  - Да, - подтвердил М. – Её подсунуло нам Морское ведомство. Всё началось шесть недель назад, когда Американское общество по охране природы пожаловалось нашему послу в Вашингтоне, что на Каймановых островах резко сократилась популяция розовых фламинго, и без того находившихся на грани исчезновения. Министерство иностранных дел передало жалобу в Морское ведомство, а те, в свою очередь, перекинули её нам. Мы поручили изучение островов Стрэнгвэйзу и вот… - М. закурил и откинулся в кресле. – Стрэнгвэйз исчез.

  Бонд заметно потускнел. Он-то думал…

  - Когда приступать, сэр? – спросил он.

  М. посмотрел на часы:

  - Самолёт вылетает в Кингстон в шесть тридцать. У тебя осталось три часа и двадцать две минуты.

  - Что-нибудь ещё, сэр?

  - Да. ЦРУ послало в помощники Стрэнгвэйзу некоего Лайтера. Знаешь его?

  - Слышал о нём, но не встречал ещё. Ему что-нибудь удалось выяснить?

  Трубка в зубах М. закачалась.

  - Спросишь его сам. Он свяжется с тобой в Кингстоне. Папку с делом Стрэнгвэйза возьмёшь с собой и изучишь её во время полёта. Возможно, история не такая уж и серьёзная, но довести её до конца нужно. Заодно и отдохнёшь на Карибах.

  - Если это всё, сэр…

  - Удачи, 007.

  Бонд вышел из кабинета. Он едва успел набрать воздух в лёгкие, чтобы сказать что-нибудь Манипенни, как раздался звонок зуммера.

  - Мисс Манипенни, оставьте привычные прощания, 007 спешит, - раздалось в интерфоне.

  Не произнося ни звука, Бонд взял шляпу и пальто и вышел из приёмной.

  «Птицы, - вот, что меня всегда интересовало…» - подумал он уже в коридоре.

                                                  4. Ямайский гамбит

  Погода на улице улучшилась, и дождь прекратился совсем. Войдя в подъезд своего дома, Бонд почувствовал запах духов, весьма похожих на те, которыми пахла Сильвия Тренч в казино. Она? Конечно. Стоит, ждёт. Его, наверное. 

  Он подошёл к девушке, и она взглянула на него теми же блестящими глазами, какими смотрела на него в казино. 

  - Я решила принять ваше приглашение, - сказала мисс Тренч.

  - Оно было назавтра, - Бонд попытался скрыть своё лёгкое раздражение. – Сейчас я должен уйти.

  - О-о, - притворно заметила дама, - а я думала, вы будете более настойчивым…

  Она приблизила свои губы к губам Бонда, и, когда поцелуй произошёл, обвила его шею своими руками.

  - И когда вам нужно уходить? – спросила девушка.

  - Немедленно, - ответил Бонд, но, поцеловав её ещё раз, тихо произнёс: - почти немедленно…

  Самолёт пошёл на снижение. Внизу, на расстоянии нескольких тысяч метров, показалось зелёно-коричневое шахматное поле Кубы, и вскоре они стали медленно разворачиваться в сторону Ямайки. Бонд наблюдал, как огромный зелёный остров постепенно вырастает в окне иллюминатора. Из-за подводных рифов океан вокруг него был бледно-голубым, почти молочным. 

  Самолёт плавно пошёл на посадку, коснулся земли и побежал по посадочной полосе. «Лондон… ваш рейс 323 только что приземлился в Кингстоне, Ямайка», - раздалось в диспетчерской. 

  Едва Бонд вышел из самолёта, как его окутал влажный тропический воздух. Он понял, что ещё не успев дойти до таможни, совершенно промокнет. 

  - Какую компанию представляете, мистер? – осведомился служащий.

  - «Юниверсал Экспорт», - ответил Бонд.

  - Вы здесь по работе?

  - Нет, только для отдыха.

  - Приятного отдыха, мистер Бонд, - служащий поставил штамп и вернул ему паспорт.

  Обмахивая лицо шляпой, Бонд направился к выходу, когда рядом с ним сверкнула фотовспышка. Китаянка в зелёном ямайском костюме с фотоаппаратом на шее, возможно репортёрша какой-нибудь местной газеты, а, возможно, и просто желавшая подзаработать, стояла у выхода и фотографировала прибывших пассажиров. 

  - Фотографию, мистер? – спросила она.

  - Уверен, для вас найдутся более интересные пассажиры, - ответил Бонд и, выйдя из аэропорта, поднял руку подъехавшему автомобилю: - такси!

  - Что же, садитесь, - обиженно сказала одна из двух дам, когда он, опередив их, открыл дверцу машины. 

  Бонду ничего не оставалось, как улыбнуться и уступить место дамам. 

  - Вы – мистер Бонд, сэр? – раздался за его спиной спокойный голос. Бонд обернулся.

  - Да.

  Молодой смуглый парень в бежевом костюме и фуражке с чёрным козырьком поправил галстук и виновато улыбнулся.

  - Я – Джоунс, шофёр Дома правительства.

  - Польщён, - ответил Бонд. – Загрузите мой багаж, а я пока проверю, забронирован ли мне номер.

  - Позвольте это сделать мне, – сказал Джоунс.

  - Нет, нет, - остановил его Бонд, - присмотрите за багажом.

  Он вошёл в будку телефона-автомата, нашёл в справочной книге нужный номер и набрал его.

  - Дом правительства? – спросил он, услышав на другом конце провода ответивший ему женский голос.

  - Да.

  - Первого секретаря, пожалуйста.

  - Оставайтесь на связи.

  В трубке что-то щёлкнуло, и тот же голос спросил:

  - Кто его спрашивает?

  - Джеймс Бонд из «Юниверсал Экспорт».

  - Добро пожаловать на Ямайку, мистер Бонд, - послышался в трубке голос первого секретаря Плэйдл-Смита. – Ваш офис сообщил нам сегодня утром о вашем приезде; мы можем пообедать в час.

  - Хорошо, спасибо, - ответил Бонд. – Кстати, вы посылали за мной машину?

  - Машину? – в голосе Плэйдл-Смита почувствовалось удивление. – Вы не заказывали…

  - Да, конечно.

  Бонд положил трубку. Милое дело. Остаётся ещё только увидеть в какой-нибудь из местных газет свою физиономию с подписью. Возможно, дело здесь не только в исчезающих птичках.

  Он подошёл к машине Джоунса, поблагодарил чаевыми работника аэропорта за погрузку багажа, и сел на заднее сиденье автомобиля.

  - Куда поедем, сэр? – спросил Джоунс.

  Вообще-то Джеймс Бонд собирался в отель. Но раз уж парень назвался шофёром Дома правительства…

  - В Дом правительства, - сказал он.

  Через несколько минут они уже неслись по загородному шоссе. По обеим сторонам дороги росли огромные кактусы, а в жарком воздухе плыли тропические ароматы. Хорошо, что автомобиль Джоунса был открытым: позволяло проветриться в дороге.

  - Вы всегда так быстро водите? – спросил Бонд, когда увидел, что стрелка спидометра приблизилась к отметке в семьдесят миль. – Я не спешу. <70 миль – около 110 км/ч>
  - Извините, сэр, но нас кто-то преследует…

  Бонд уже давно заметил тёмно-синий автомобиль, ехавший за ними ещё с аэропорта.

  - Предлагаю от них оторваться, - сказал он.

  Джоунс ещё сильнее надавил на газ, и в ушах у Бонда засвистел ветер. Когда они проехали очередной поворот, и задняя машина скрылась из вида, Бонд сказал:

  - На ближайшем перекрёстке – направо…

  Джоунс резко снизил скорость и вывернул руль; машина свернула на грунтовую дорогу, выбрасывая из-под колёс мелкие камни и пыль, а потом остановилась за кустарником. Почти тотчас же послышался шум мощного мотора. На огромной скорости по дороге промчался ехавший за ними автомобиль, а затем шум его двигателя постепенно стих.

  Джоунс не успел вытереть пот со лба, как в спину ему упёрлась «Беретта*» мистера Бонда. <* – марка пистолета>
  - А теперь, мистер Джоунс, - сказал Бонд, - поговорим, пока ваши приятели не вернулись… на кого вы всё-таки работаете?

  - Я… я не понимаю, о чём вы говорите, - рассеянно ответил Джоунс, - меня просто послали в аэропорт встретить вас.

  - Кто послал? – ствол «Беретты» поднялся к его затылку.

  - Я же сказал… Дом правительства.

  - Не думаю, - сказал Бонд и, заметив, что правая рука парня медленно потянулась к бардачку, ударил его по ней: - руки на руль, мистер Джоунс, я очень нервный пассажир…

  Он открыл дверцу машины.

  - Вылезай. И держи руки так, чтобы я их видел.

  Джоунсу всё же удалось открыть бардачок, но он тут же получил мощный удар рукояткой «Беретты» по запястью и Бонд вытолкнул его на землю. Ну и жара! Это тебе не Лондон. Бонд вынул из кармана платок, но вытереть им лицо не успел: Джоунс вскочил и попытался ударить его ногой. Подобные атаки на учебных тренировках Бонду приходилось отражать не раз, и сейчас он доведённым до автоматизма движением схватил того за ногу, отбросил его от себя, и противник вновь оказался на земле. Всё же настойчивость Джоунса поражала: схватив кусок лежащего рядом деревянного бруса, он вновь попытался атаковать Бонда. Не зря парень не понравился ему ещё в аэропорту. Заломив мистеру Джоунсу руку, Бонд перекинул его через себя и с силой ударил его о землю.

  Чтобы парень не пытался атаковать его ещё раз, Бонд поднял его и врезал ему кулаком в челюсть. 

  - А теперь говори, - сказал он.

  - Ладно… - тяжело выдохнул парень, - можно мне сигарету?

  Курить, по правде говоря, хотелось и Бонду. Он вытащил из внутреннего кармана пиджака парня его дешёвые сигареты в мятой упаковке, передал их ему, а потом вынул для себя свои, с жёлтым ободком у фильтра. Достал зажигалку. Внезапно парень сделал кусающее движение, во рту его что-то хрустнуло, и он упал на землю, став биться в агонии. Бонд ужаснулся. Он и не предполагал, что такое может произойти. А этот старый краб М. думает, что отправил его на курорт. Взяв сломанную парнем сигарету, Бонд понюхал её. Специфический для цианида запах горького миндаля. 

                                             5. Природа двух нулей

  Видеть смерть Джеймсу Бонду приходилось уже не раз. Смерть была неизбежной частью его профессии. Первый человек, которого он убил в своей жизни, был японцем, специалистом по шифрам в Нью-Йорке, который работал в японском представительстве на тридцать шестом этаже билдинга «Ар Си Эй» в Рокфеллерском центре. Бонд снял квартиру на сороковом этаже соседнего здания, откуда через улицу хорошо просматривался кабинет японца. Тогда он работал на пару ещё с одним агентом, и у каждого из них было по «Ремингтону» 30/30 с оптическим прицелом и глушителем. Они ждали своего шанса несколько дней. Коллега Бонда выстрелил за секунду до него. Его задача состояла только в том, чтобы пробить стекло, чтобы Бонд уже мог стрелять в японца. В рокфеллерском центре были очень толстые стёкла, чтобы с улицы не было слышно шума. Всё получилось удачно. Пуля коллеги пробила стекло. Бонд выстрелил сразу после него. Он попал японцу в лоб в тот момент, когда тот обернулся на звон стекла. Работа была сделана отлично. Красиво и чисто. 

  Позже, в Стокгольме, было уже не так красиво. Бонд должен был убрать норвежца, двойного агента, работавшего на немцев. Тот выдал двух британцев, которых потом казнили. Всё нужно было проделать совершенно бесшумно. Бонд полоснул норвежца ножом по горлу в его собственной спальне. Он умирал минут десять… После этих операций Бонду был присвоен номер с двумя нулями. Это значило, что за ним репутация надёжного человека, и при необходимости он имеет право хладнокровно убить врага…

  К двенадцати часам, когда солнце уже палило вовсю, Джеймс Бонд остановил автомобиль Джоунса у Дома правительства Ямайки. Дежуривший у входа полицейский отдал ему честь, когда он вышел из машины.

  - Сержант, проследите, чтобы он не ушёл, - сказал ему Бонд, указав на мёртвого Джоунса, который был на заднем сиденье.

  Не расписываясь в журнале для посетителей, Бонд прошёл в приёмную Плэйдл-Смита. 

  - Не ожидал увидеть вас так быстро, - заметил тот, когда он вошёл к нему в кабинет.

  - Обстоятельства изменились, - ответил Бонд и рассказал ему всё, что произошло. Первый секретарь внимательно его выслушал, а затем связался с полицейским управлением.

  Через полчаса труп Джоунса увезли в городской морг, а Плэйдл-Смит разговаривал по телефону с шефом полиции Ямайки.
  - Машина числится в угоне, - пояснил тот, - а шофёра мы пока не опознали, но он определённо не из Кингстона.

  - Спасибо, мистер Даф, - Плэйдл-Смит положил трубку и повернулся к Бонду:

  - Шофёра пока не опознали, - сказал он.

  - Кто бы он ни был, им известно о моём приезде, - заметил Бонд.

  - Могу вас заверить, что это не наша вина.

  - Возможно, хотя такое ощущение, что на меня уже продают билеты.

  - Я могу вам чем-то помочь в расследовании, мистер Бонд?

  Бонд положил ногу на ногу.

  - Хотелось бы узнать, как исчез Стрэнгвэйз.

  Плэйдл-Смит набил трубку табаком и закурил.

  - После бриджа в клубе «Квинс» я его больше не видел, - сказал он.

  - Если можно, расскажите поподробнее.

  - В тот вечер в 19:25 он вышел из клуба, как делал это каждый день в течение последних двух недель, ссылаясь на то, что ему должен был звонить управляющий, и пообещав вернуться через пятнадцать минут. Выглядел он совершенно нормальным, не нервничал и не торопился. А потом буквально испарился. Даже не сел в машину. Она осталась стоять у клуба…

  - Кто ещё был с вами? – спросил Бонд.

  - Профессор Дэнт и генерал Поттер. Профессор – уважаемый человек, владеет металлургической лабораторией, а генерал живёт здесь уже много лет.

  - Можно с ними встретиться?

  Плэйдл-Смит выдохнул дым.

  - Я могу пригласить их сюда.

  - Не хочется вызывать подозрений, - сказал Бонд. - Думаю, будет лучше, если я встречусь с ними в клубе.

  - Обычно мы собираемся там вечером в шесть.

  - Хорошо. А сейчас я хотел бы взглянуть на дом Стрэнгвэйза.

  Плэйдл-Смит вызвал по телефону полицейского из городского управления, и Джеймс Бонд отправился с ним осматривать дом.

  Через пятнадцать минут он уже изучал обстановку комнаты, ставшей роковой для секретарши Стрэнгвэйза. Сейчас здесь было тихо как на кладбище. Приподняв ковёр на полу, Бонд внимательно осмотрел его внутреннюю сторону. На тёмно-серой поверхности пятна, похожие на кровь, различались с трудом, но всё же их наличие не ускользнуло от его опытного взгляда.

  - Мы проверили их в лаборатории, - сказал полицейский, - первая группа, резус положительный.

  Джеймс Бонд вспомнил личное дело Мэри Трублад, которое изучил во время полёта.

  - Это её группа, - сказал он.

  Полицейский указал на радиопередатчик.

  - Когда мы пришли, радио было всё ещё включено, - сказал он. – Мы попытались связаться, но ответа не последовало.

  - Естественно, - заметил Бонд. – При провале агента все частоты сразу же меняются в целях безопасности.

  Он осмотрелся ещё раз. Неужели ему здесь и впрямь нечего делать? Что ещё можно проверить? Шкафы, полки с книгами. Бонд вытащил из книги «Геологические формы» бланк со штампом металлургической лаборатории профессора Дэнта. Интересно.

  - Геология – хобби Стрэнгвэйза? – спросил он полицейского.

  - Ничего об этом не слышал, - ответил тот.

  - А как у вас насчёт… - Бонд не мог подобрать слов, - преступники из соседних государств здесь не оседают?

  - Особенно нет. Время от времени сюда пытаются пролезть некоторые кубинские коммунисты или английские уголовники, наивно пытающиеся здесь спрятаться. Однако мы их тут же вылавливаем и отправляем обратно; большой проблемы это не представляет.

  Бонд прошёл в соседнюю комнату и вскоре вернулся:

  - Кто это рядом со Стрэнгвэйзом? – спросил он.

  Полицейский стал рассматривать фото, на котором Стрэнгвэйз стоял на берегу моря рядом с темнокожим мужчиной.

  - Это Куоррел – местный рыбак, - пояснил он.

  - Он был за рулём преследовавшей меня машины.

  - Мы допросим его.

  Бонд засунул во внутренний карман пиджака бланк из лаборатории Дэнта и сказал:

  - Предоставьте это мне. А сейчас я бы хотел поехать в отель; если я скоро не приму душ, то сварюсь здесь совсем…

  Отель «Эверглэдз» оказался заведением со всеми современными удобствами и старинными традициями. Бонду отвели просторный угловой номер с балконом, откуда виднелась вся кингстонская долина.

  Млея от наслаждения, он залез под прохладный душ и минут пять обливал вспотевшее от тропической жары тело. Он с удовольствием побрил подмышки, позже обработав их и подошвы специальным средством против потливости, что было особенно актуально в жарком климате. Бонд обратил внимание на то, что некоторые обитатели Ямайки пахли, мягко говоря, не очень. А для него чистота тела была одним из первых принципов. И достигалась она просто: ежедневное полное мытьё со сменой нижнего белья. 

  Надев свежую хлопчатобумажную рубашку и лёгкие брюки, он вышел в комнату. Служащий отеля уже нарезал зелёный лимон и опустил его дольку в бокал, где было несколько кубиков льда. Налив туда водку и мартини, он поднёс бокал Бонду. 

  - Как вы и просили, сэр. Желаете ещё что-нибудь?

  - Нет, это всё.

  - Спасибо, сэр.

  Бонд с удовольствием выпил бы приготовленный напиток, но сейчас ему всюду чудился запах горького миндаля. Едва преподнеся бокал ко рту, он представил себе умирающего Джоунса. Бедняга-парень. Кто мог так запугать его? 

  Поставив бокал на стол, Бонд решил заняться более прозаическими делами. Когда служащий отеля вышел из номера, Бонд закрыл дверь на ключ, достал из своих вещей детскую пудру и присыпал ею замки кейса, аккуратно сдув с них её остатки. Затем выдернул волос из своей тёмной шевелюры, слегка намочил его слюной, и приклеил его к створкам шкафа. Пристегнув к туловищу пояс с кобурой и пистолетом, он надел пиджак и вышел из номера.

  Профессор Дэнт и генерал Поттер оказались примерно такими, какими Бонд и представлял их себе: обычными служащими колонии. Сидя в клубе за бокалом, они с Плэйдл-Смитом разговаривали как бы ни о чём, пока Плэйдл-Смит не проронил:

  - Странно, что старина Стрэнгвэйз вот так исчез…

  - Ничуть, - заметил профессор. – Его секретарь – весьма симпатичная девушка.

  - Вы знали её? – спросил Бонд.

  - Видел пару раз. Мне кажется, что Стрэнгвэйз из тех, кто теряет голову, завидев какую-нибудь юбку.

  Замечание профессора задело Бонда. Выходило, что он, как коллега майора, тоже может быть отнесён к этой порочной категории людей.

  - Я знал Стрэнгвэйза, и не верю, чтобы он мог бросить работу ради женщины, – сказал он. – У него были какие-нибудь другие увлечения?

  - Он всегда говорил только о рыбной ловле и бридже, - заметил генерал Поттер.

  - Да, - поддержал его Плэйдл-Смит, – он увлёкся рыбалкой три недели назад, и с тех пор не было дня, чтобы он не отправлялся рыбачить.

  Генерал отпил из своего бокала.

  - Дорогостоящее увлечение, - сказал он. – Рыбаки дорого просят за выход в море, а этот Куоррел самый дорогой из всех.

  - Вы сказали Куоррел? – переспросил Бонд.

  - Да, Куоррел, с каймановых островов. У него лодка в бухте.

  - Ясно.

  Оставив партнёров за бриджем, Бонд взял такси и направился на лодочную станцию Кингстона. Бухта, о которой говорил генерал, имела ширину примерно три четверти мили <около 1,2 километра>, и вдоль её берега было разбросано штук тридцать рыбацких лодок. На берегу, меж больших валунов, в землю были вкопаны деревянные брусья, на которых сушились рыбацкие сети. 

  - Как мне найти Куоррела? – обратился Бонд к проходившей рядом негритянке с большой корзиной на голове.

  - Это он, - женщина указала на высокого смуглого мужчину, красившего лодку метрах в пятидесяти от них. 

  Бонд подошёл к лодочнику.

  - Вы, стало быть, Куоррел? – спросил он.

  Лодочник оценивающе посмотрел на него, а затем вернулся к своему занятию.

  - Допустим, - ответил он.

  Бонд бегло изучил собеседника. Выцветшая зелёная рубаха и старые штаны. Уверенное скуластое лицо. Потомок какого-нибудь пирата.

  - Я – друг майора Стрэнгвэйза, - сказал Бонд.

  - Это хорошо. Я уважаю людей, у которых есть друзья.

  - Вы не знаете, что с ним случилось?

  Лодочник усмехнулся.

  - Насколько я знаю, - ничего. Если, конечно, у вас не другие сведения.

  К берегу причалила лодка, и двое приехавших на ней рыбаков стали вытаскивать из неё корзину с уловом.

  - Куда вы его подвозили? – спросил Бонд.

  Куоррел громко поздоровался с рыбаками, сказал им что-то на местном наречии, а потом указал рукой в сторону моря.

  - Видите, вон там, - сказал он, - карибский бассейн. Именно туда я его и подвозил. На рыбалку.

  - Я интересуюсь рыбалкой. Хочу нанять вашу лодку.

  Куоррел покачал головой.

  - Сейчас она на ремонте. И прошу меня извинить, у меня ещё много работы.

  Бонд решил идти ва-банк.

  - Вы преследовали меня на тёмно-синем корвете, когда я выехал из аэропорта, - сказал он.

  Куоррел нахмурился и принялся строго разглядывать Бонда.

  - Здесь слишком людно, - сказал он, - давайте отойдём.

  Недалеко от станции находился бар с вывеской «Бато-Лавуар», из которого доносилась песня со словами «Парень, увези её на Ямайку, там отличный ром». Бонд последовал за Куоррелом в сторону бара, и тот, подмигнув бармену, вошёл в его складское помещение. Пощупав через пиджак кобуру с «Береттой» и расстегнув на нём пуговицы, Бонд вошёл следом. Здесь было полно коробок с бутылками и едой, а по углам были нагромождены стулья и ящики. Куоррел сел на одну из коробок и вытащил нож.

  - Парень, если у тебя мания преследования, обратись к психиатру, а меня в свои дела не впутывай, ясно? – сказав это, он посмотрел поверх головы Бонда, и, обернувшись, Бонд увидел, что в сарайчик вошёл бармен.

  Едва Бонд потянул руку к пистолету, как бармен обхватил его сзади довольно крепкой хваткой.

    - Даже и не пытайся сопротивляться, Пастфеллер охотится на аллигаторов, - сказал Куоррел и подошёл к нему.

  Два стремительных движения – первое – это удар ногой по руке Куоррела, и второе – бросок бармена через себя как в классическом дзю-до, - и оба упали на нагромождённые коробки. Бонд привычным движением вынул из кобуры пистолет и наставил его на противников.  

  - Итак, медленно встать, - сказал он. – Лицом к стене. 

  Раздосадованный Куоррел и его друг бармен повиновались. Бонд принялся отходить к двери, когда за его спиной раздался металлический голос:

  - Опустите пистолет.

  Ему в спину упёрлось что-то твёрдое, и через секунду стоявший позади него человек отобрал у него оружие. Этот будет посерьёзнее Куоррела и бармена, подумал Бонд.

  - Беретта – стандартный пистолет британских спецслужб, - сказал незнакомец. – Стало быть, вы и есть Джеймс Бонд?

  Бонд обернулся. Перед ним стоял высокий худой мужчина лет тридцати пяти, одетый в светлый костюм. Явно американец.

  - Меня зовут Феликс Лайтер, я из центрального разведывательного управления, - сказал он, отдавая Бонду оружие.

  - Вы работали со Стрэнгвэйзом? – спросил Бонд.

  - Да. Я ждал вас в аэропорту, но вы уехали с другим человеком, и я подумал, что ошибся. Куоррел – мой помощник здесь, - указал он на лодочника.

  - Ничего личного, надеюсь? – спросил его Бонд.

  Куоррел улыбнулся широкой улыбкой, сразу же вызвав к себе расположение.

  - Рука побаливает, - сказал он. – Но вообще-то рад знакомству.

  - Пастфеллер, владеет баром, - продолжил Лайтер.

  Бонд улыбнулся.

  - Я надеюсь, он готовит лучше, чем дерётся…

  - От моей еды пока ещё никто не умирал, - ответил Пастфеллер.

  Через пять минут Бонд, Лайтер и Куоррел уже сидели под пальмами за одном из столиков бара, и Пастфеллер принёс всем по доброй порции виски со льдом. Оркестр молодых музыкантов играл „Jump up”, на радость негроидной и прочей публике, весело вытанцовывающей на площадке. Выпив и отведав холодного омара и бифштекса с овощами, мужчины разговорились. Выяснилось, что Лайтер был родом из Техаса, и до работы в ЦРУ служил в морской пехоте. Когда он рассказывал о своей службе, но при этом ни разу конкретно не упомянул никого из своих коллег, Бонд проникся к нему уважением. В Лайтере чувствовались скрытая сила, хорошая реакция и то, что в любой потасовке он не останется без дела.

  - Я слышал, что британские агенты с двумя нулями – крепкие парни, - заметил он, когда Бонд стал говорить о себе, – но убедился в этом только сегодня. 

  - Два нуля перед номером получить нетрудно, если готов убивать, - ответил Бонд. – Таков смысл этого номера, и гордиться тут особенно нечем. Я своими нулями обязан трупам японского эксперта по шифрам в Нью-Йорке и двойного норвежского агента в Стокгольме. Возможно, они были вполне респектабельными людьми, но коли уж их закрутило в мировом водовороте… - Бонд сделал паузу, - работа есть работа. Как вам бифштекс с овощами?

  Вскоре наступили сумерки, оркестр заиграл тихую музыку, и на террасе можно было слышать шум вечернего бриза в пальмовых листьях и глухо плескающиеся о берег морские волны. 

  - Так что же вам удалось узнать по поводу исчезающих фламинго? – спросил Бонд.

  - Куоррел и Стрэнгвэйз осмотрели практически все каймановые острова, - ответил Лайтер, - ничего подозрительного.

  - Тщательно осмотрели?

  - За исключением Крэб Ки*, у нас не было разрешения, - сказал Куоррел. <* - крабий остров>

  - Почему? Этот остров – частная собственность? – спросил Бонд.

  - Да, его купил один китаец ещё во время войны, - ответил Лайтер.

  В этот момент за спиной Бонда раздалась вспышка, и он резко обернулся. В тени пальмы стояла та же маленькая китаянка, которая сфотографировала его в аэропорту. Сейчас она была одета в красное сатиновое платье, разрезанное сбоку до самого бедра. 

  - Приведи её, - сказал Бонд Куоррелу.

  Куоррел поднялся из-за стола и подошёл к девушке.

  - Добрый вечер, мисс, - сказал он, протянул ей руку и, когда та взялась за неё, крутанул её и прижал девушку к себе.

  - Мне больно! – воскликнула девушка.

  - Ну что вы, - Куоррел добродушно улыбнулся. – Капитан хочет, чтобы вы с нами выпили.

  В обнимку они подошли к столику и уселись за ним как влюблённая пара. Куоррел по-прежнему сжимал руку китаянки.

  - Добрый вечер, - сказал Бонд, снимая с девушки фотоаппарат. – Зачем вам ещё одна моя фотография?

  - Я – репортёр газеты «Дэйли Глинер», - ответила она. – Скажите этому господину, чтобы он меня отпустил.

  - Пастфеллер! – громко позвал Бонд, и, когда тот подошёл, спросил: - Ты видел раньше эту девушку?

  - Приходит сюда время от времени, - ответил Пастфеллер, - репортёрша местной газеты. Если она мешает вам, мы её выпроводим.

  - Нет, не надо, - сказал Бонд. – Всё же это не объясняет, зачем вам ещё одно моё фото, - обратился он к девушке.

  Куоррел ещё сильнее сжал руку девушки, и лицо её побледнело.

  - Ответьте, зачем вам моё фото, и он прекратит.

  Вдруг девушка взяла со стола бокал и ударила им Куоррела.

  - Чёрт, - сказал он, провёл рукой по щеке, и она тут же наполнилась кровью.

  В этом ругательстве, однако, не было злости, а было только восхищение смелостью девушки. 

  - Так мы от неё ничего не добьёмся, капитан, - сказал он. – Может, сломать ей руку?

  - В другой раз. – Бонд вскрыл фотоаппарат, засветил плёнку, а потом отдал его девушке. – Отпусти её, Куоррел.

  - Подонки, - прошипела девушка. – Вы все об этом пожалеете!  

  Взяв фотоаппарат, она ушла.

  Подобные угрозы Бонду приходилось выслушивать уже не раз, и, как правило, ничем серьёзным они не заканчивались.  

  - Она ранила вас, - сказал он Куоррелу.

  - Пустяки, её рука тоже ещё долго будет болеть, - ответил тот. – Однако честно сказать, я хотел бы познакомиться с ней поближе, она наверняка хороша в постели.

  - Не советую, - заметил Бонд. – А то ещё заработаешь нож в спину. 

  Оркестр заиграл «Налей рома своему мужчине».

  - Вы что-то сказали про китайца, - обратился Бонд к Лайтеру, когда Куоррел ушёл заниматься раненой щекой.

  - Да, - Лайтер вытряхнул из пачки «Честерфилд» и закурил. – Крэб Ки купил один китаец, чтобы добывать на нём гуано* <* - помёт морских птиц, употребляемый как удобрение>. Одно время, когда цены на гуано упали, у бедняги были проблемы, но потом всё наладилось.

  - А в последнее время на островах стали исчезать птицы, - добавил Бонд.

  - Именно так.

  - Что ещё известно об этом китайце?

  - В общем-то мало. Он живёт очень замкнуто. В ЦРУ на него ничего нет. Полагаю, и у вас тоже.

  - Как хоть его зовут? – спросил Бонд, и Лайтер улыбнулся.

  - Доктор Ноу…

                                                6. Лекция о гуано

  На следующее утро Бонд завтракал, сидя на балконе и обозревая заливаемую восходящим солнцем панораму Кингстона. Значит, доктор Ноу, думал он. Непонятным образом он узнал о приезде Бонда, пытался получить его фотографии и послал Джоунса встретить его в аэропорту. Интересно, как он отреагирует на обращение с его подручной китаянкой? Если Бонд правильно оценил противника, для того это явится открытым объявлением войны. Но для чего доктору Ноу нужна окружающая остров таинственность и такие строгие меры предосторожности? Для охраны гуано? Чушь! 

  Очевидно, майор Стрэнгвэйз узнал о его острове нечто такое, что не позволило доктору  оставить его в живых. Куоррел рассказал, что Стрэнгвэйз взял образцы воды, скал и песка с Крэб Ки. Книга «Геологические формы» и ответ из лаборатории Дэнта, найденные в его в доме. Неплохо бы посетить профессора. 

  Бонд вышел из отеля, поймал такси и поехал на улицу Ватерлоо, где находилась лаборатория. 

  - Я хотел бы увидеть профессора Дэнта, - сказал он, войдя в приёмную.

  - Вам назначено, сэр? – спросила секретарша.

  - Скажите ему, это Джеймс Бонд, мы встречались вчера в клубе.

  Секретарша предупредила о его приходе по телефону, и вскоре Бонд вошёл в кабинет.

  - Доброе утро, профессор, - он протянул ему руку.

  - Доброе. Чем могу помочь?

  Бонд вынул из кармана уже известный бланк.

  - Я нашёл это в доме Стрэнгвэйза; ваш отчёт…

  Дэнт изучил бумагу и подозрительно посмотрел на Бонда. Да, этот парень не прост. С ним надо поосторожнее. 

  - Всё верно, - сказал он.

  - Вы можете что-нибудь рассказать об этом?

  Профессор постарался улыбнуться.

  - Старина Стрэнгвэйз, - проговорил он, - это его странное увлечение геологией… он принёс мне несколько проб скал, считая, что это ценные породы.

  - И что?

  - Ничего интересного, просто железный колчедан.

  - Можно взглянуть на образцы?

  Профессор сделал паузу.

  - Нет, я выбросил их.

  - Он не сказал, где их нашёл?

  - Нет.

  - Может, на Крэб Ки? – Бонд в упор посмотрел на собеседника.

  - Это невозможно с геологической точки зрения, - ответил тот.

  Бонд протянул ему руку.

  - Большое спасибо, что уделили мне немного своего времени, профессор.

  - Всегда пожалуйста, мистер Бонд.

  Отправив в Лондон телеграмму, Бонд направился к Плэйдл-Смиту. 

  - Извините, что беспокою вас, - сказал он, войдя в кабинет, - но мне нужна вся информация о Крэб Ки и докторе Ноу.

  Плэйдл-Смит отложил трубку и нажал переключатель на интерфоне.

  - Мисс Тара, - сказал он, - принесите мне, пожалуйста, досье на доктора Ноу.

  - Слушаюсь, шеф, - раздалось в ответ.

  Бонд уселся в кресло.

  - Что вы можете рассказать мне о Крэб Ки и гуано? – спросил он.

  - О гуано я мог бы рассказывать вам часами, - улыбнулся Плэйдл-Смит. – Я начинал работать в Перу, и всё время встречался там с людьми из Административной компании гуано. Можете себе представить! Гуано образуется из птичьего помёта. На Крэб Ки, в частности, из помёта зелёных бакланов. Они поглощают тонны хамсы* <* – небольшая морская рыба, родственная сельди> и перерабатывают её в гуано. Вот, в двух словах, и вся технология. Так возникают гуановые острова. И если учесть, что процесс продолжается непрерывно, начиная с сотворения мира, то можно представить себе масштабы: миллионы и миллионы тонн гуано. В середине прошлого века обнаружили, что гуано является уникальным естественным удобрением, содержащим большое количество нитратов и фосфатов. Тогда целые флотилии устремились к островам и принялись их опустошать. Началась своего рода гуановая лихорадка. Жестокая конкуренция. Соперники иногда даже убивали друг друга. Неизвестные острова держались в тайне.

  - А Крэб Ки? – напомнил Бонд.

  - Крэб Ки – единственный из гуановых островов, расположенный у северного побережья Ямайки. До войны здесь добывали гуано, но из-за недостаточного содержания фосфата добыча прекратилась. С началом войны цены на гуано подскочили, и доктор Ноу купил остров и начал разработки. Он привёз дешёвую рабочую силу, установил оборудование и стал заколачивать неплохие деньги. Но потом на рынок выбросили химические удобрения, цены на гуано упали, и бедняга едва смог свести концы с концами.

  - Но как-то же он выкрутился.

  - Да, когда выяснилось, что гуано приносит сельскому хозяйству гораздо большую пользу, нежели химические удобрения. 

  - А что исчезающие птицы?

  Плэйдл-Смит пожал плечами.

  - В этом-то и вся загадка… Но куда же подевалась моя секретарша с досье на Крэб Ки? – он нажал кнопку, и через несколько секунд та вошла в кабинет. – Мисс Тара, вы принесли досье?

  - Мне очень жаль, шеф, - ответил нежный голосок, и Джеймс Бонд непроизвольно обернулся, - но мы нигде не можем их найти. Они исчезли.

  - То есть как исчезли? Этого не может быть! Кто последний держал их в руках?

  - Последним их брал господин Стрэнгвэйз, шеф.

  - Но я совершенно точно помню, что он принёс их обратно.

  - Не знаю, шеф, - сказала секретарша. – Папки на месте, а внутри пусто.

  Бонд окинул девушку долгим взглядом. Китаянка. Как и репортёрша из «Дэйли Глинер», что пыталась его сфотографировать. Как и доктор Ноу. О приезде Джеймса Бонда М. сообщил Плэйдл-Смиту. Вот как доктор Ноу узнал о нём. Поэтому и досье на Крэб Ки и доктора исчезло. 

  - Ерунда какая-то, - сказал Плэйдл-Смит, когда секретарша вышла.

  - Напротив, - заметил Бонд. – Я бы удивился, если бы они не исчезли… Кстати, расскажите мне о местных китайцах, - попросил он.

  - Китайцы на Ямайке – особая раса, - сказал Плэйдл-Смит. - Они владеют здесь булочными, прачечными и продовольственными магазинами. Они оберегают свои традиции, хотя иногда и спутываются с негритянками, результаты чего вы можете видеть в Кингстоне. Полукровки имеют большое влияние на чёрных, но сами зависят от китайцев. Они могут стать опасными, если за ними не следить. У полиции с ними вечно неприятности.

  - Ваша секретарша, - спросил Бонд, – тоже, по-моему, принадлежит к этой расе?

  - Так и есть. Работает она образцово. Я взял её всего полгода назад. Она оказалась самой лучшей из всех кандидаток. Но вот досье… - он задумчиво посмотрел на Бонда. – Хотя, не расстраивайтесь, в досье на доктора Ноу не было особо интересных сведений. Доктор – весьма скрытный субъект. До того как вмешалась это общество по охране природы, на Ямайке про него вообще не слышали. Что же касается досье на Крэб Ки, то там была одна или две карты, сделанные ещё до войны, и копия последних топографических измерений. Как мне кажется, этот остров – гиблое место. Километры болот, и на берегу огромные кучи гуано.

  Услышав такую оценку острова, Бонд улыбнулся.

  - Если хотите, я дам вам пропуск в Институт, - продолжил Плэйдл-Смит. – Там, наверняка, найдётся карта Крэб Ки.

  - Буду благодарен.

  Получив пропуск и собираясь уходить, Бонд сказал:

  - Могу я выйти через эту дверь? – он указал не на парадную, а на служебную дверь, из которой вышла секретарша.

  - Пожалуйста.

  Бонд прошёл к стене рядом с дверью, а затем быстро открыл её. Мисс Тара, стоя на одном колене, смотрела в замочную скважину. Хорошо, что дверь открывалась не в её сторону.

  - Как это некрасиво – подглядывать, - заметил Бонд.

  Мисс Тара повернулась к находившемуся рядом открытому шкафу.

  - Я не подглядывала, я искала документы, - ответила она. – Если их не найдут, обвинят меня.

  - Забудьте об этом, - непринуждённо сказал Бонд, - сейчас это уже неважно. Ужасно, если вы проведёте весь вечер в поисках.

  - Нет, - мисс Тара сделала паузу, - вечером я не работаю.

  - Какое совпадение, я тоже. Может, покажете мне остров? – Джеймс Бонд смотрел девушке прямо в глаза; если он так интересен доктору Ноу, то может, попробовать и Бонду познакомиться поближе с его людьми, удовлетворив, таким образом, его любопытство?

  - И что я должна ответить на приглашение незнакомого господина? – спросила она.

  - Вы должны ответить «да», - сказал Бонд.

  - Я скажу «возможно».

  - Сегодня… хотя нет, сегодня я занят, давайте завтра в шесть вечера в моём отеле «Эверглэдз». Возможно?

  Мисс Тара улыбнулась.

  - Да, возможно…

  Через час Бонд уже сидел в тёмном зале Института. Пахло затхлостью, как обычно в редко проветриваемых помещениях. Перед ним лежала карта Крэб Ки, датированная 1910 годом. Он тщательно копировал её на листок кальки, любезно предоставленной сотрудником института.

  Остров был размером около восьмидесяти квадратных километров. Три четверти занимали болото и неглубокое озеро. Из озера вытекала узкая речушка, мелевшая в песчаной долине на южном побережье. На западной стороне остров заканчивался мысом, длиной более ста пятидесяти метров. Под ним на карте было написано красными чернилами: «Залежи гуано. Разработки прекращены в 1880 году».

  Никакого намёка на дорогу или хотя бы на тропинку. Домов, естественно, тоже нет.

  Вот, пожалуй, и вся информация. Остров расположен примерно в двадцати милях <около 32 км> от Ямайки и в семидесяти пяти милях <около 120 км> к югу от Кубы. Океан вокруг Крэб Ки неглубокий, за исключением восточного побережья.

  Бонд вдруг почувствовал, что совершенно выдохся. Было четыре часа дня, и воздух раскалился, как в каменной печи. Рубашка прилипла к телу. 

  Он вышел из Института с приятным чувством сделанного дела и остановил такси.

  - В отель «Эверглэдз», - бросил он.

  В холле Куоррел не оставил для него никакой записки.

  Взяв ключ, Бонд поднялся наверх, перешагивая через две ступеньки. Проверил, заряжен ли пистолет. Возможно, его опасения и смешны, но мало ли что… Он бесшумно повернул ключ в замочной скважине и ударом ноги распахнул дверь.

  Комната была пуста. Он осмотрел все уголки номера и потом запер дверь на ключ. Взял кейс. Тонкий слой талька, который он предусмотрительно насыпал вокруг замочка, сказал ему всё, также как и отсутствие волоса на створках шкафа. Эти люди менее осторожны, чем те, с которыми я в своё время сталкивался, подумал Бонд.

  Он проверил содержимое чемодана. Всё было на месте. Взяв со стола начатую бутылку водки Smirnoff, он положил несколько кубиков льда в бокал и уже хотел было налить туда напиток, но потом вспомнил Джоунса, понюхал содержимое бутылки и решил не рисковать. Вытащив из ящика новую бутылку, он открутил её пробку, налил водку в бокал и сделал из него несколько добрых глотков. 

  Приняв душ, он поужинал и вышел на балкон. Садилось солнце. На город наползала тёмно-фиолетовая тень. Один за другим в домах зажигались огни. В небе проурчал самолёт. Вот на таком же летел накануне Бонд. Его взгляд скользнул по стене. Сколько всего произошло менее чем за двое суток… М. наверняка был бы удивлён, узнай он о ситуации. Бонд всё ещё слышал брошенное им: «заодно и отдохнёшь на Карибах».

  Выпив ещё водки, Бонд решил ложиться. Он забаррикадировал дверь и для большей безопасности опустил жалюзи. Осторожность прежде всего. Раздевшись, он скользнул под простыню и положил под подушку пистолет. Он не любил спать один.

                                               7. Трижды на волоске

  В середине ночи Бонд внезапно проснулся. Стрелки на светящемся циферблате показывали три. Неподвижно вытянувшись, он прислушался. В комнате – ни звука. За окном тоже. Только где-то вдалеке раздавался собачий лай. Некоторое время он ещё продолжался, а затем прекратился так же резко, как и начался. Снова повисла тишина. Сквозь опущенные жалюзи пробивался лунный свет. Что же разбудило Бонда? Он осторожно шевельнулся, готовый быстро выскочить из постели. И тут же снова замер.

  По его правой лодыжке что-то ползло. Через некоторое время оно достигло колена. Бонд почувствовал лапки, царапающие кожу на ноге. Похоже на какое-то насекомое. Он решился приподнять голову. Боже, да оно величиною с ладонь!  
  Бонд услышал, как у него на голове дыбом встают волосы. Насекомое медленно перемещалось. Бонд понял, что по нему ползёт гигантский паук. 

  Напрягшись, он неподвижно лежал на кровати, и во рту у него пересохло. Паук пересёк колено и, цепляясь лапками за волоски на коже, направился к паху, привлечённый его теплом. Бонд стиснул зубы. Непреодолимое желание сбросить тварь… Нет, не двигаться, иначе укус неизбежен.

  Живот покрылся гусиной кожей. Но паук продолжал ползти, направляясь теперь к груди. Возле шеи он остановился. Что происходит? Насекомое колеблется, возможно, его смущает пульсация сонной артерии. Если бы Бонд мог остановить ток крови… Только бы паук не разволновался!

  Словно услышав эти призывы, насекомое снова отправилось в путь. Залезло на щёку и поползло к волосам. Бонд начал дрожать. Сдерживаться больше не было сил. Приоткрыв рот, он пытался восстановить дыхание. 

  Паук заполз в волосы. А если он там останется? Если ему понравится в этом лесу? Интересно, как спят пауки? Лёжа? Стоя?

  Секунды казались нескончаемыми. Наконец насекомое переползло на подушку. Бонд услышал лёгкое царапанье лапок о ткань. Он сдержался и ещё секунду лежал неподвижно. Потом снова почувствовал себя свободным, живым, спрыгнул с кровати и бросился к выключателю. Его тело била нервная дрожь. 

  Вспыхнул свет, и Бонд вернулся к постели. Вот он, гадина, во вмятине на подушке… Осторожно взяв подушку за уголок, Бонд сбросил её на пол. Упав на ковёр, паук попытался уползти. Туфля – это то, что нужно. Бонд поднял её и ударил ею по пауку. Раздался хруст. 

  Паук забился в агонии. Бонд ударил его ещё несколько раз. Отбросив туфлю, он кинулся в ванную. Руки его дрожали, по лицу струился пот. Его вырвало. 

  …Утром солнце вставало в великолепной золотисто-голубой дымке. Бонд вышел на балкон, съел творог и выпил чай. Может, сообщить обо всём М.? Но сообщить о чём?

  «Шеф, этот проклятый доктор Ноу подсунул мне в номер ядовитого паука!»

  Он представил себе реакцию М.. Тот побагровеет и нажмёт кнопку интерфона. Вызовет начальника штаба:

  - 007 спятил, - скажет он. - Утверждает, что ему в номер подсунули ядовитую букашку. Как вам это нравится? Вероятно, у бедняги случился солнечный удар. Теперь он ничего не стоит. Отзовите его обратно. 

  Бонд поморщился. С некоторыми поправками, всё произойдёт именно так. Нет, пока он ничего не будет сообщать. Надо дождаться более веских доказательств. Однако, если ситуация обострится, а он не предупредит начальство – не миновать неприятностей.

  Бонд выпрямился. Надо быть начеку.

  Через некоторое время зазвонил телефон. Бонд уже ждал звонка. 

  - Вам посылка, - услышал он голос служащей.

  - Доставьте, пожалуйста.

  Вскоре официант принёс коробку в номер и остановился в ожидании чаевых. Дав ему доллар, Бонд посмотрел на посылку и улыбнулся.

  - Презент из дома, - сказал он.

  Подарком оказался симпатичный счётчик Гейгера для измерения радиации. Он прибыл из Лондона с дипломатической почтой, в ответ на телеграмму, посланную Бондом накануне. Бонд оделся и, взяв коробку, направился на лодочную станцию.

  - Послушай, Куоррел, - спросил он помощника Лайтера, когда прибыл на неё, - на Ямайке много ядовитых пауков?

  - Да, иногда попадается эта мерзость, капитан. Они водятся в земле и в гнилом дереве. По ночам вылезают. А почему вы спросили, капитан? Вы видели паука?

  - Просто хотел узнать, могут ли они заползти в жилой дом. В шкаф, например, или в обувь?

  Куоррел сделал серьёзное лицо.

  - В жилой дом? Такого я не слышал. Если, конечно, не сунуть их туда нарочно. Этих дряней можно найти под сгнившими брёвнами и камнями. Но в жилом доме… нет.

  - Понятно, - сказал Бонд. – А теперь покажи мне, куда Стрэнгвэйз ставил образцы, что вы взяли с Крэб Ки?

  Куоррел указал под сиденье у левого края своей лодки:

  - Вот сюда, капитан.

  Включив счётчик Гейгера, Бонд поднёс к тому месту измеритель радиации. Стрелка на аппарате явно зашкалила за допустимую норму, сопровождаемая сильным треском. 

  В это время к лодке подошёл Феликс Лайтер.

  - Что-то потеряли? – спросил он.

  - Взгляни, что на счётчике, - сказал Бонд. – Те образцы, что Стрэнгвэйз привёз с Крэб Ки, были радиоактивными. А профессор Дэнт заявил, что это всего лишь железная руда.

  - Либо он никудышный профессор, - заметил Лайтер, - либо никудышный лжец.

  Бонд улыбнулся.

  - Остаётся только выяснить, кто именно. Куоррел, как быстро ты сможешь доставить нас на Крэб Ки?

  Куоррел помрачнел. 

  - Я бы не хотел возвращаться туда, капитан.

  - Почему?

  - Этот остров пугает меня. Мои друзья как-то отправились на него, и вот незадача, они так и не вернулись. Там есть дракон…

  - Что?

  - Местные легенды, придуманные, вероятно, самим доктором Ноу, – вмешался Лайтер.

  - Ладно, Куоррел, - сказал Бонд, - мы отправимся туда с Лайтером, а ты только укажешь нам направление.

  Куоррел закурил сигарету и стал смотреть на берег, где на песке между лодками поблёскивали на солнце пустые ракушки.

  - Знаете, капитан, у меня на каймановых островах семья, - сказал он. – И я бы хотел перед отъездом застраховать свою жизнь. 

  Старина Куоррел! На его суровом лице между бровями пролегла морщина – верный признак того, что бравый моряк волнуется.

  - Договорились, - сказал Бонд. – Завтра же я еду в Порт-Мария и застрахую тебя на приличную сумму. Беру это на себя. 

  -  И где вы собираетесь высадиться на острове, кэп? – спросил Куоррел.

  - Думаю, на южном берегу, возле устья реки. По ней мы сможем добраться до озера. К тому же у нас будет вдоволь пресной воды. Сможем даже рыбку половить. 

  Куоррел кивнул без воодушевления.

  - Сколько времени мы пробудем на острове, кэп? Мы ведь не сможем взять с собой много еды. Хлеб, сыр, солонина* <* – засоленная впрок говядина>. И никакого табака, дым может нас выдать. Паршивое место – сплошные болота, да затонувшие деревья.

  - Думаю, надо рассчитывать дня на три, - ответил Бонд. - Погода может испортиться и задержать нас на одну, а то и на две ночи. Возьмём с собой пару хороших ножей и пистолеты, мало ли что.

  - Вот это точно, кэп.

  - Тогда завтра вечером отплываем.

  В отель Бонд вернулся к обеду. 

  - Мистер Бонд, для вас оставили сообщение, - симпатичная молодая служащая окинула его долгим взглядом.

  Бонд прочёл записку, и по его телу пробежал лёгкий холодок. Оно было от китаянки – секретарши Плэйдл-Смита.

  Поднявшись к себе в номер, Бонд позвонил.

  - Да, - ответил на другом конце провода сладкий голос.

  - Это мистер Бонд.

  - Мистер Бонд… я подумала, может быть, вы заедете за мной? Здесь, в горах, так красиво и прохладно.

  Бонд представил себе чувственный рот его собеседницы. Ловушка? Наверняка. Но ведь он сам напросился.

  - Я согласен, - сказал он. – Как к вам доехать?

  - Вам будет удобнее выехать по дороге Порт-Рояль, - продолжила мисс Тара, - затем вы сворачиваете по мосту на Виндворд-роуд и едете по ней до цементного завода, где поворачиваете налево и едете вверх по дороге до противоположной стороны, около двух миль. Затем опять налево, на Джэнта-драйв 239. – Собеседница сделала паузу. – Я буду ждать вас...

  …У взятого Бондом напрокат маленького «остина» был отличный мотор. Бонд вёл машину, испытывая настоящее удовольствие. На дороге почти никого не было. Время от времени он обгонял крестьянина с косой на плече, жующего вместо обеда корень сахарного тростника, или женщину с корзиной фруктов, направляющуюся на базар в Стони Хилл. 

  Мирная патриархальная атмосфера, царящая здесь уже более двух веков. Проехав цементный завод, Бонд стал подниматься в горы по серпантинной дороге, проходившей мимо чудных тропических растений, на каждой высоте – своих. Внезапно из-за одного из поворотов выехал чёрный автомобиль-катафалк, и пристроился следом за его машиной. 

  Случайность? Нет. Очень уж напористые парни. Бонд заметил, что его преследователи были тёмнокожими: не то негры, не то китайцы. Поддав газу, катафалк поравнялся с хвостом машины Бонда и слегка зацепил её бок. Не паниковать! Увеличение скорости в такой ситуации может спровоцировать занос, и тогда Бонду не избежать полёта в пропасть. Бонд выровнял машину, и только тогда увеличил скорость. Он с трудом вошёл в следующий поворот. А что, если встречный автомобиль? Хотя лучше об этом не думать. Он вёл машину на опасной для горной дороги скорости, ожидая, когда, наконец, закончится серпантин. 

  Ждать пришлось недолго. На одном из крутых поворотов неповоротливый катафалк исчез из поля зрения Бонда. Остановив свой «остин» на обочине, Бонд вышел из автомобиля. Ещё до того, как он добежал до края пропасти, до его ушей донеслось несколько глухих ударов. Бонд посмотрел вниз. Упавшей машины не было видно; ущелье здесь было достаточно глубоким, никак не меньше пятисот футов <около 150 метров>. 

  Уняв дрожь в ногах, Бонд вернулся к своей машине. Он не знал, что в этом же ущелье покоились тела майора Стрэнгвэйза и его секретарши.

  Через четверть часа он остановил автомобиль у уютного домика на Джэнта-драйв. 

  - Одну минуту! – донеслось из-за закрытой двери, когда он позвонил.

  Мисс Тара, казалось, не ждала его.

  - Вы меня пригласили, - заметил Бонд.

  - Конечно, но… я не ожидала, что вы приедете так быстро. Входите.

  Бонд вошёл в прихожую, пахнущую женскими духами. Несмотря на внешнее спокойствие, волнение от происшедшего в нём ещё не улеглось. Может, стоит сказать девушке, что её друзей размазало по скале?

  - Пойду, что-нибудь надену… - на мисс Таре, только что вышедшей из ванной, был  лишь лёгкий халатик.

  - Не надо, если это ради меня, - Джеймс Бонд остановил её и поцеловал в губы.

  - Что вы делаете? – спросила девушка.

  - Простите, - ответил он и поцеловал её ещё раз.

  В комнате зазвонил телефон, и мисс Тара вздрогнула. Несколько секунд она стояла в растерянности, и Бонд понимал, что заставшая девушку врасплох ситуация заставляет её подыскивать нужные слова для предстоящего разговора. Молчание затягивалось.

  - Кому-то из нас нужно ответить, - мягко сказал Бонд.

  Освободившись из его объятий, девушка ушла в комнату. Чтобы не смущать её, Бонд остался в прихожей. Девушка разговаривала шёпотом, но для него это было неважно: содержание речи было примерно понятным. На некоторое время он должен будет задержаться здесь. Что ж, мисс Тара очаровательна, и губы её достаточно сладки, почему бы и нет? 

  - Кажется, вам нравится играть с огнём… - сказал он, когда девушка закончила разговор, и он вошёл к ней в комнату.

  - Что вы имеете в виду? – осторожно спросила та.

  - У вас мокрые волосы, можете простудиться и умереть от пневмонии.

  Мисс Тара улыбнулась, а Бонд подвигался к ней всё ближе.

  - Красивые волосы… подходят к вашему типу лица, - сказал он.

  Поцелуй был неизбежен; девушка чувственно отозвалась на него и раскрыла своё тело навстречу желаниям Бонда…

  Когда наступили сумерки, голый Бонд лежал в постели мисс Тары и курил. Над кроватью медленно кружился большой белый вентилятор, перемешивающий влажный тропический воздух, который даже здесь, в горах, был душным от накопившейся за день жары. По мнению Бонда, девушка продержала его здесь достаточно. Сейчас следовало выпроводить её отсюда, чтобы самому встретить возможного убийцу. 

  - Я проголодался, - сказал он. – Нужно съездить поужинать.

  - Могу приготовить тебе китайский ужин, - ответила девушка.

  Бонд сделал очередную затяжку.

  - Нет. Хочу итальянской кухни… и музыки. Поедем в «Булемантос гриль» <название ресторана>.

  Не слушая больше возражений, он потянулся к телефонному аппарату и набрал номер.

  - Алло, это Джеймс Бонд. Вышлите, пожалуйста, такси на… Джэнта-драйв, 239. Спасибо.

  - Я думала, ты приехал на машине, - сказала девушка, когда он положил трубку.

  - Она сломалась, - ответил Бонд.

  Когда автомобиль подъехал к дому, Бонд со своей спутницей были уже готовы. Воздух на улице стал заметно прохладнее, и в саду раздавалось весёлое кваканье лягушек и стрекотание цикад* <* – хоботное прыгающее насекомое>. Бонд открыл девушке дверцу машины, но, когда она уселась, сам садиться не стал. 

  - Что происходит? – спросила девушка, увидев в машине человека в полицейской форме.

  - Проследите за ней, офицер, и… будьте осторожны: у неё острые ногти, - сказал Бонд полицейскому. 

  Мисс Тара посмотрела на него взглядом, полным бессильной злобы. Подобный взгляд он уже видел у репортёрши «Дэйли Глинер», когда Куоррел выкручивал ей руку. Весьма однотипно. 

  Он закрыл дверцу машины, и, когда та отъехала, вернулся в дом. Теперь встретить гостя будет гораздо проще.

  Номер, по которому позвонил Бонд, конечно, не был номером службы такси. Это был номер полицейского управления Ямайки, который дал ему шеф полиции. При необходимости Бонд мог набрать его, представиться, и сообщить, куда полицейским следует приехать.

  В доме на кровати мисс Тары Бонд соорудил некое подобие человеческого тела, использовав для этой цели постельный тюк, который накрыл простынёй. Также он повесил свой пиджак на спинку находившегося рядом с кроватью стула и поставил на соседний с ним столик полупустую бутылку водки и два бокала: очень легко решить, что пьяный хозяин пиджака лежит в постели. Настольную лампу в другом углу комнаты Бонд оставил включённой, чтобы убийце легче было продемонстрировать своё искусство стрельбы, если он им владел. Сам же Бонд уселся на стуле за дверью, прикрутил глушитель к стволу Беретты и, чтобы скоротать томительное ожидание, стал раскладывать пасьянс.

  Убийца дал ему минут двадцать. Когда в прихожей раздался шум, Бонд напрягся. Вскоре открылась дверь и почти сразу же вслед за этим последовала серия хлопков – гость использовал пистолет с глушителем. Комната озарилась огнём выстрелов и заполнилась дымом, а на постели Бонд увидел взлохмаченные дыры от пуль. Они предназначались для него.

  - Бросьте оружие, профессор! – громко сказал Бонд, направив пистолет на гостя, когда тот вошёл в комнату.

  Растерянный профессор Дэнт бросил пистолет на пол.

  - Забавно, - сказал Бонд, - я подозревал, что это будете вы. Присаживайтесь.

  - Девушка проговорилась? – медленно спросил Дэнт, усевшись на кровать.

  - Конечно, - Бонд не сводил с него пистолет. – Но у меня возникли подозрения ещё в клубе. Только вы один видели секретаршу Стрэнгвэйза. Потом, в лаборатории, вы не сказали о том, что образцы, которых Стрэнгвэйз привёз с Крэб Ки, были радиоактивными.

  - Умно, мистер Бонд. Уже многое знаете. – Пока Бонд прикуривал сигарету, профессор медленно подтягивал к себе ногой коврик с лежащим на нём пистолетом. – Убьёте меня, закончите так же, как Стрэнгвэйз.

  - Вы убили его? – спросил Бонд.

  - Он был убит. Кем – не важно.

  Бонд потушил спичку и отложил её в пепельницу.

  - Кто стоит за этими убийствами? – спросил он.

  Пистолет профессора находился уже в достаточной близости от него.

  - Я скажу вам, - ответил он. – Всё равно жить вам осталось недолго. Я работаю на… - схватив пистолет, он несколько раз быстро нажал на спусковой крючок.

  Выстрелов, однако, не последовало, и Бонд усмехнулся.

  - Это «Смит энд Вэссон*», - сказал он. – Вы израсходовали свои шесть патронов <* – марка пистолета>.

  Бонд трижды нажал на спусковой крючок своей Беретты, профессора развернуло, он упал на пол и стал стонать. Ещё одна смерть, подумал Бонд. Однако с его стороны это было лишь необходимой защитой.

                                                    8. Отплытие

  На следующий день, пока Куоррел приводил в порядок лодку и готовил запасы продовольствия, Бонд побывал в Порт-Мария, где, как и обещал, застраховал его жизнь.

  Погода стояла отличная, и, судя по метеосводкам, изменений не предвиделось. С приближением вечера волнение Бонда нарастало. Однако именно это и было смыслом его существования. Постоянное ощущение риска, связанное с противостоянием серьёзному противнику, и требующее хорошего физического здоровья. 

  Бонд вынул свою «Беретту», внимательно её осмотрел, а потом приготовил охотничий нож. Если на Крэб Ки начнётся заваруха, дело может дойти и до рукопашной схватки.

  Выпив немного водки с мартини, он вышел на балкон и стал наблюдать, как на Кингстон опускаются фиолетовые сумерки. Ветер, дувший с юга, казался хорошим предзнаменованием. Около кустов тихо квакали лягушки. Пора!

  Бонд вернулся в комнату, приладил кобуру к ремню на брюках и взял хороший запас патронов. Даже если прогулка окажется увеселительной, лишние боеприпасы никогда не помешают. 

  Через двадцать минут он подъехал к лодочной станции на своём взятом напрокат «остине». Куоррел и Лайтер уже ждали его. На голове Лайтера была соломенная шляпа, а Куоррел был одет в те же рубаху и штаны, что и три дня назад, когда Бонд впервые познакомился с ним. 

  - Предстоит трудная ночь, - сказал Бонд. – Куоррел, ты уже ужинал?

  - Да, кэп. Копчёная рыба и здоровенный стакан рома.

  Бонд восхищённо присвистнул.

  - Не заснёшь?

  - Наоборот. Это так освежает.

  Бонд подошёл к лодке, о борт которой негромко плескались волны. Две узких скамеечки, два весла, мотор и небольшой парус – вот и всё.

  - На вид, конечно, не блеск, - сказал Куоррел, - но вы увидите её в деле. Сначала пойдём мотором, потом под парусом, а остаток пути – на вёслах, чтобы радар нас не сразу засёк.

  Бонд переоделся в тёмную рубашку, лёгкие льняные брюки и верёвочные сандалии. Свои вещи и документы он передал Лайтеру.

  - Если не вернёмся через сорок восемь часов – сообщи в Лондон и приезжай на остров с отрядом морских пехотинцев, - сказал он ему.

  - Может, не ждать, а подстраховать сразу? – спросил Лайтер.

  Бонд покачал головой.

  - Нам нужны более серьёзные подробности о деятельности доктора Ноу, иначе это только напрасно вспугнёт его.

  Уложив в лодку запасы продовольствия и оружие, Бонд и Куоррел сели в неё и оттолкнулись вёслами от берега.

  - Куоррел, дракона увидишь, просто дыхни на него; от запаха твоего рома он сразу сдохнет, - сказал Лайтер.

  Развернув лодку, мужчины принялись слаженно грести. Вёсла входили в воду бесшумно, вокруг было темно, и их отплытия не мог заметить никакой чужой глаз.

  Тёмная фигура Лайтера постепенно уменьшалась. Бонд заметил, как он помахал им рукой на прощание, а затем направился к оставленной Бондом машине. Хороший он парень, этот Лайтер, подумал Бонд.

  После выхода из пролива Куоррел запустил мотор, и они поплыли быстрее. Бонду стало холодно, и он съежился, обхватив колени руками. Деревянная скамейка была жёсткой и грубой. Похоже, ночка будет не из приятных, длинная и тяжёлая.

   Над их головами мерцал Млечный путь. Бонд обернулся. За сгорбленной фигурой Куоррела вырисовывалось огромное тёмное пятно – Ямайка. Блестели маленькие светящиеся точки – огни населённых пунктов. Через десять минут Куоррел обогнул остров и направил лодку на север. Скоро позади останется десятая часть пути, потом четверть, половина. Бонд вздохнул, положил голову на колени и закрыл глаза. 

  Он, должно быть, заснул, потому что вдруг очнулся от внезапно стихнувшего шума мотора. Потянувшись, он размял затёкшее тело и повернулся к Куоррелу.

  - Извини, старина, - сказал он. – Тебе надо было растолкать меня раньше.

  Звук собственного голоса показался ему непривычно гулким. В ответ блеснула белая полоска зубов. Куоррел улыбнулся:

  - Зато вы немного отдохнули, кэп. Дальше идём без мотора. 

  Он развернул парус, и тот с лёгким хлопком натянулся, надуваемый ветром. Брызги ударили Бонду в лицо. 

  Океан казался бесконечным, а окружающая темнота навевала тоску. К счастью, рядом с Бондом был отличный собеседник, говорящий на хорошем английском, иногда, правда, прибегающий к местным выражениям. В голосе Куоррела не было ни угодливости, ни подобострастия, а в манерах сквозили прямота и искренность, и между ним и Бондом установилось безусловное уважение. 

  Темнота впереди сгущалась.

  - Пахнет землёй, кэп, - прошептал Куоррел, и они с Бондом свернули парус и взялись за вёсла.

  Бесформенное пятно перед ними постепенно увеличивалось, превращаясь в очертания острова. Слышался отдалённый шум прибоя. Ещё примерно километр, размышлял Бонд, они проплывут незамеченными, слившись с волнами; никакой радар их не засечёт. Самым опасным будет последний километр. Его надо пройти очень быстро – скоро начнёт светать.

  Теперь и Бонд почувствовал запах земли; после нескольких часов, проведённых в открытом море, его можно было различить.

  Лодка, которая под парусом словно летела по воде, теперь отяжелела и едва двигалась. Мужчины налегли на вёсла, стараясь как можно быстрее достичь берега; на руках Бонда вздулись мозоли, и вёсла, казалось, весили целую тонну.

  При приближении к острову шум прибоя перерос в грохот, и волны стали перехлёстывать через борт лодки; преодолев заслон из рифов, мужчины, наконец, достигли пролива.

  Теперь их подхватило попутное течение. Куоррел придвинулся к самой корме лодки.

  - Порядок, – сказал он. – Мы поднимаемся по реке.

  Он направил лодку к небольшому заливчику в конце песчаной косы, и вскоре та уткнулась носом в берег. Выпрыгнув на песок, мужчины протащили лодку до прибрежных деревьев, где замаскировали её водорослями и ветками. Куоррел отошёл, чтобы полюбоваться работой. На расстоянии обнаружить лодку было невозможно. Засыпав следы на песке, он сделал несколько больших глотков рома и сказал:

  - Пора спать, кэп.

  Бонд посмотрел на часы: пять утра. Светлая полоска на востоке указывала на близость рассвета. Перекинувшись несколькими короткими фразами, мужчины отправились искать себе место для ночлега. Соорудив постель из веток на сухом песке за кустарником, Бонд лёг на неё, повернулся на бок и тут же уснул.

                                                      9. Амазонка

  Несколько часов пролетели как одна минута. Бонд медленно открыл глаза. Ощутив под головой песок и листья, он вспомнил, где находится. Посмотрел на часы. Десять утра. Солнце уже припекало, несмотря на затенявшие лицо листья кустарника. Впереди на песке он заметил какую-то тень. Куоррел? Он осторожно раздвинул скрывавшие его ветки. И ахнул. У берега стояла голая девушка с почти идеальной фигурой. Впрочем, не совсем голая. На талии у неё был застёгнут пояс с висящим на нём ножом, а на лбу была маска для подводного плавания. 

  Девушка разглядывала какой-то предмет, лежавший у неё на ладони. У неё была загорелая кожа цвета кофе и красивые мускулистые ноги. На плечи падали влажные пряди длинных волос. 

  Как она сюда попала? - подумал Бонд. Его взгляд оторвался от девушки и скользнул по пляжу. На песке ничего, кроме нескольких ярко-розовых ракушек, поблескивающих на солнце. Дальше, метрах в пятидесяти от девушки, на берегу лежит маленькая лодка, укрытая в тени камней. Лодка наверняка лёгкая, иначе девушка не смогла бы её сама вытащить. А может, она не одна? 

  Положив лежащую у неё на ладони ракушку на песок, девушка принялась напевать мелодичную песню, мотив которой нравился и Бонду. Он подхватил песню девушки, и та резко обернулась.

   - Кто здесь? – прошептала она.

  Бонд неторопливо поднялся и вышел из-за кустов. Он развёл руки в стороны, чтобы показать, что в них ничего нет, и улыбнулся.

  - Не пугайтесь, - сказал он. – Я тоже не должен здесь находиться, как и вы.

  Девушка быстро выхватила нож и сверкнула на Бонда своими тёмно-синими глазами. 

  - Кто вы, и что вам здесь нужно?

  Бонд с интересом наблюдал за её волевой, но вместе с тем милой и наивной реакцией.

  - Я англичанин, - сказал он, - и интересуюсь птицами.

  - Правда? – спросила она недоверчиво.

  - Правда, – улыбнулся Бонд. – Как вас зовут?

  - Ханни Райдер. – Девушка спрятала нож и принялась собирать ракушки.

  - Красивое имя. А я Джеймс. Скажите, Ханни, вы приплыли сюда на той лодке?

  Девушка улыбнулась.

  - Я всегда так делаю.

  - Тогда они знают, что мы здесь, - проговорил Бонд.

  - У меня слишком маленькая лодка. Им ни разу не удалось меня поймать, хотя раньше они и пытались это сделать. Думаю, теперь я их уже не волную.

  - На этот раз всё гораздо сложнее, – сказал Бонд. - Люди с этого острова охотятся за мной. Последний километр мы специально плыли на вёслах, чтобы радар нас не засёк. Но ваш парус он засёк наверняка. Теперь они приняли вашу лодку за мою и непременно захотят со мной повидаться…

 Девушка потупилась.

  - Я не знала об этом, - сказала она.

  - Конечно, - ответил Бонд. – Нам обоим просто не повезло. 

  Вспомнив о своей наготе, девушка отвернулась.

  - Я пойду, оденусь, - сказала она.

  Через несколько минут она вернулась, одетая в коричневую льняную рубашку и такого же цвета юбку. Уложив ракушки в сетку, она виновато посмотрела на Бонда.

  - Обещайте, что никому не скажете? – спросила она.

  - Сказать что?

  - Что я собираю здесь ракушки. Они очень редкие. На Майами за каждую штуку мне дадут по пятьдесят долларов. 

  Не увидев реакции на лице Бонда, она повторила:

  - Пятьдесят.

  Бонд улыбнулся. Он не дал бы и пяти долларов за штуку.

  - Мне не нужны ракушки, - сказал он.

  - Ах да, вы же интересуетесь птицами… Скажите, за них хорошо платят?

  - Смотря за каких. Вам приходилось наблюдать здесь розовых фламинго?

  - Раньше их здесь были тысячи, - уверенно сказала девушка. – А теперь их почти не осталось. Их спугнули.

  - Странно, - заметил Бонд. – И вы знаете, кто их вспугнул?

  Ханни передёрнула плечами.

  - Люди, которые здесь живут… Не знаю, кто они такие, но говорят, тут есть один китаец, и он очень не любит птиц. А ещё есть дракон… Китаец послал дракона, а тот выпустил пламя и сжёг гнёзда. Тогда все птицы улетели.

  Создавалось впечатление, что девушка рассказывает сказку о Синей Бороде и очень в неё верит.

  - Вы видели этого дракона? – спросил Бонд.

  - Видела. У него два горящих глаза, короткий хвост, крылья, и он дышит огнём.

  Бонд поморщился, и, увидев выражение его лица, Ханни нахмурилась.

  - Я его видела! – повторила она. – Светила луна, и он был близко. Он прошёл по траве, выпустил струю огня и сжёг кустарник. Это было ужасно. – Ханни искоса посмотрела на Бонда, а потом перевела взгляд на океан. – Вы, городские, ничему не верите.

  - Послушайте, Ханни, - ласково сказал Бонд. – Драконов не существует. То, что вы видели, всего лишь на него похоже. Я просто пытаюсь представить себе, что бы это могло быть.

  - А почему это вы думаете, что их не существует? Вы когда-нибудь видели танец мангуста? Или жалящего самого себя скорпиона? А самку богомола, съедающую самца после совокупления? 

  Бонд улыбнулся.

  - Если честно, то никогда.

  - А я видела.
  - Ладно, давайте лучше подумаем, как нам быть дальше, - сказал Бонд. - Сейчас я пойду, разбужу своего приятеля… Его зовут Куоррел. Надеюсь, он вам понравится.

  Куоррел сумел хорошо спрятаться. Бонду понадобилось не меньше пяти минут, чтобы его отыскать. Забравшись в расщелину между скал, он крепко спал. Его смуглое лицо во сне казалось воплощением детской невинности. Бонд негромко свистнул и улыбнулся, увидев, как Куоррел встрепенулся, словно напуганный зверь. Он тут же заметил Бонда и принял виноватый вид. 

  - Привет, кэп, - сказал он. – Я, кажется, проспал.

  Бонд рассказал ему о встрече с Ханни Райдер и о последствиях, которые им теперь грозили.

  - Я надеюсь, вы не собираетесь тащить девчонку с нами? – спросил Куоррел, но вдруг осёкся и поднял голову.

  Бонд затаил дыхание и прислушался.

  - Надо спрятаться, кэп, - сказал Куоррел. – Они приближаются.

                                                  10. Вглубь острова

  Затащив лодку девушки в расщелину между скал, Бонд и Куоррел прикрыли её водорослями, замели следы ног на песке, а потом спрятались вместе с девушкой за песчаными дюнами. Бонд взглянул на девушку. Юная дикарка выглядела совершенно беззаботной, ничуть не встревоженной тем, что их могло ожидать. Всё происходящее казалось ей своего рода игрой в прятки.

  Вскоре из-за мыса показался катер, на палубе которого отчётливо были видны два негра со светлой кожей, одетые в костюмы цвета хаки и бейсбольные шапочки. Один из них рассматривал пляж в бинокль. Остановив его на том месте, где укрывались Бонд с Куоррелом и девушкой, он что-то сказал второму, после чего перевёл его на расщелину с лодкой. До берега донеслось неразборчивое восклицание. Негр поднёс ко рту громкоговоритель, и на весь пляж загремел его раскатистый металлический голос:

  -  Эй, ребята! Выходите с поднятыми руками, и вам ничего не сделают.

  «Так я тебе и поверил», - подумал Бонд.

  - Мы знаем, что вы там, - грохотал громкоговоритель. – Не стоит придуриваться.

  Ханни прерывисто задышала, и Бонд осторожно коснулся её руки.

  - Он блефует, пригнитесь.

  - Ладно, ребята, я вас предупредил, - прогремело в громкоговорителе, и через несколько секунд с палубы раздалась автоматная очередь.

  В последний раз Бонд слышал автоматную стрельбу во время второй мировой. «Да, от моей работёнки не помолодеешь», - подумал он.

  Пули со свистом ударялись о дюны, поднимая фонтанчики песка. В небе закружили стайки испуганных птиц. Бонд чувствовал, как к нему прижимается дрожащее тело девушки. Наконец снова стало тихо.

  - Вы выходите? – раздалось в громкоговорителе.

  «Бедная Ханни, - подумал Бонд, - и всё это по нашей вине».

  Снова застучал автомат, и на этот раз пули прошлись по кустам, находившимся за ними. Вокруг посыпались срезанные ветки. 

  - Если вы меня ещё слышите, парни, - рявкнул громкоговоритель, - то знайте – мы скоро вернёмся собирать вас по кусочкам. И на этот раз с собаками!

  Взревел мотор, катер обогнул мыс и пошёл в западном направлении. Бонд решился высунуть голову. Впереди расстилался пустынный пляж.

  Ханни приподняла лицо, на котором были следы слёз.

   - Это было ужасно, - с трудом выдавила она. – Они ведь могли нас убить.

  - Успокойтесь, Ханни, - сказал Бонд, - это был всего лишь пулемёт, а не дракон.

  Вернувшись к лодке девушки, они увидели, что та вся была изрешечена пулями.

  - Моя лодка! – воскликнула она. – Как же я теперь вернусь обратно!

  - Простите, - сказал Бонд. – Я куплю вам новую, когда будем в Кингстоне.

  Куоррел сочувственно посмотрел на девушку. Он лучше Бонда понимал, что может означать для неё потеря лодки – вероятно, её единственного достояния.

  Бонд посмотрел на Ханни:

  - Придётся вам пойти с нами. А потом мы отвезём вас на Ямайку.

  - Если можно, сделайте это поскорее, - ответила девушка. – Я не хочу больше встречаться с этими типами. Скажите, у вас много времени займут ваши птицы?

  - Не очень, - ответил Бонд уклончиво. – Но мне необходимо выяснить, что с ними произошло и почему. 

  Выложив провизию, мужчины и девушка наскоро перекусили, а затем двинулись в путь. Чтобы сбить собак со следа, они пошли по реке. Вода доходила им до пояса. Дно покрывал толстый слой ила, и при каждом шаге ноги их погружались в густую жижу. Мелкие рыбёшки и креветки щекотали лодыжки.

  Но всё это было не так страшно. По крайней мере, вблизи воды зной не казался таким невыносимым. Хотя, чем сильнее они удалялись от океана, тем мучительнее становился гнилой запах болот. В воздухе разносилась вонь тухлых яиц, характерная для поднимающихся из болота газов. Появились москиты, которые тут же набросились на Бонда.

  - У вас на коже соль. Похоже, вы пришлись им по вкусу, - подшучивал Куоррел.

  Бонд снял рубашку и намочил её в реке. Стало немного легче. Но с каждым шагом запах болот делался всё невыносимее.

  Вдалеке виднелось несколько хижин. К ним зигзагами тянулась серебристая полоска. Конечно, следы грузовика, привозившего гуано на измельчение и сортировку. Почва между рекой и хижинами была тускло-серой от наслоения мёртвых кораллов. Чуть далее виднелась полоска земли, по краям которой росли чахлые кустики. Вероятно, взлётная полоса или дорога, ведущая к озеру. Бонд на мгновение представил себе, как бы он жил годами, подобно доктору Ноу, на этом острове, постоянно продуваемом обжигающим ветром, среди тошнотворного запаха болот и гуано. В такое мрачное место, пожалуй, не решились бы отправлять даже каторжников. 

  На востоке острова пейзаж был хоть немного поуютней, благодаря зелени деревьев, в которых гнездились стайки птиц.

  - Кэп, кэп, вот они, - внезапно сказал Куоррел. 

  Со стороны хижин по дороге двигался грузовик, поднимавший тучи пыли. Они следили за ним, пока он не скрылся из вида за деревьями у реки.

  - Они поехали вдоль берега, кэп, - сказал Куоррел. – Они знают, что если мы ещё живы, то можем прятаться только здесь. 

  В нескольких десятках метров от путников был заболоченный тупик.

  - Все туда, – сказал Бонд. Его мучила ужасная жажда, и он наклонился к воде и сделал большой глоток, потом ещё один. На его плечо легла лёгкая рука.

  - Не пейте слишком много, - сказала Ханни. – Не то подцепите лихорадку. Ополосните рот и выплюньте.

  Бонд так и сделал. Вскоре они вошли в заболоченный тупик, и их ноги увязли в густой грязи.

   - Куоррел, нарежь три куска бамбука, - сказал Бонд. Он вспомнил о своём пистолете и подумал, можно ли будет ещё им пользоваться после купания, которое он ему приготовил.

  Через некоторое время все трое, с трубками бамбуков в руках, стояли под ветками росшего у воды дерева, ожидая своих преследователей.

  …Собаки на поводках рвались вперёд, сопровождаемые неграми-полукровками в зелёных рубахах. Время от времени негры отчаянно матерились. 

  - Кажется, она что-то учуяла, - сказал один из них, видя, как его собака устремилась в воду. 

  - Будь осторожен, парень может в нас пальнуть, - сказал другой, держа палец на курке автомата.   

  Вдруг над их головами раздался крик птиц, и собаки устремились в лес, уводя за собой своих хозяев. Мало-помалу собачий лай становился всё тише и, наконец, затих.

  Через несколько минут у края пруда показался бамбуковый перископ. Бонд высунул голову. Полная тишина. И всё же Бонду послышался тихий плеск воды, словно кто-то очень осторожно ступал вдоль берега. Рядом с ним над водой появились ещё две головы – Ханни и Куоррела. Шлепки по воде послышались вновь, на этот раз уже совсем близко. 

  - Вниз, - прошептал Бонд своим друзьям.

  Все трое взяли в рот бамбуковые трубки, и три головы вновь ушли под воду.

  Лёжа затылком в грязи, левой рукой Бонд зажимал нос, плотно обхватив бамбуковый стержень губами. Первая группа преследователей не обнаружила их. Повезёт ли им на этот раз? Успеет ли осесть грязь, которую они всколыхнули? Если человек, приближающийся к ним, увидит в воде более тёмное пятно – наверняка выстрелит. Бонд старался следить за дыханием и не думать о креветках, копошащихся вокруг его тела. «Положение не из приятных», - думал он. 

  Вдруг ему на подбородок надавил сапог, и в рот попала вода. «Это конец», - подумал Бонд, резко выскочил из воды и в упор выстрелил в человека, наступившего на него. Тот рухнул в воду, словно куль с мукой. Бонд успел рассмотреть жёлтое лицо с открывшимся ртом, пока вода не сомкнулась над мёртвым телом. Чёрная грязь медленно окрашивалась красным. Бонд повернулся. Куоррел и девушка стояли рядом с ним во весь рост. Куоррел улыбался радужной улыбкой, а на лице Ханни застыл ужас, когда она увидела красное пятно, расширяющееся у неё на глазах.

  - Какого чёрта… - сказала она. – Вы обманули меня, что интересуетесь птицами. Любители птиц не носят с собой пистолетов и не убивают людей.

  Бонд посмотрел в её голубые глаза:

   - Сожалею, Ханни, - произнёс он. – Я расскажу вам всю правду, когда мы выпутаемся из этого переплёта. Я не мог не убить этого парня, иначе бы он убил нас.

  - Вы – из полиции? – спросила девушка. – Вы хотите арестовать этого китайца?

  - Что-то вроде того, - ответил Бонд. – Во всяком случае, успокойтесь, вы под защитой закона.
  - Да-да, конечно, это так успокаивает, - ответила девушка.
  - Эти парни очень хитры, кэп, - сказал Куоррел. – Подослали ещё одного, когда другие уже ушли… 

  Неожиданно Бонд почувствовал себя очень усталым, словно ему на плечи положили мешок со свинцом. А ведь это был ещё далеко не конец. Даже если их преследователи не слышали выстрела, то очень скоро заметят отсутствие одного из своих товарищей. Вернутся ли они за ним? Нет, прежде чем они удостоверятся, что человек пропал – стемнеет. Поиски начнутся завтра утром. Собаки без труда обнаружат труп…

  Бонд взял ружьё покойника. Карабин «Ремингтон» американского образца. Неплохая экипировка.

  - В путь, - сказал он. – Мы должны дойти до озера до того как стемнеет.

  К вечеру запах гнилостных болотных испарений стал ужасным. Группа из трёх путников медленно двигалась вперёд, с трудом продираясь сквозь густую растительность. Встречный ветер резкими порывами задувал им лица, и периодически они были вынуждены окунаться в воду, чтобы смягчать его обжигающее дыхание. Бонд вспомнил слова М. об отдыхе на Карибах. Старая обезьяна!

  Вскоре река сузилась и превратилась в тонкий ручеёк меж зарослей бамбука, а затем снова расширилась до грязноватого устья, сходящегося в неглубокое озеро серо-голубого цвета. Рядом с озером виднелась взлётная полоса и крыша ангара из рифлёного железа; всё выглядело заброшенным.

  Ханни тихо потянула Бонда за рукав.

  - Это следы дракона, - сказала она, указывая на две глубокие параллельные борозды, разрезающие густую жижу. Следы спускались с холма и пересекали трясину по направлению к озеру. – Я же говорила вам.

  Бонд принялся рассматривать следы. Для колёс они были слишком широкими, а кусты, по которым они проходили, были прибиты к земле, словно по ним проехал танк.

  - А здесь – следы от дыхания, - Ханни указала на обожжённый куст. – Дракон обжёг их своим огнём.

  Следы вели к озеру и исчезали под водой. Бонд охотно проследил бы их до конца, но о том, чтобы играть в следопытов, не было и речи. Сейчас следовало найти ночлег, немного отдохнуть, а затем, не дожидаясь рассвета, коротким путём вернуться к спрятанной лодке и смело удирать отсюда. Молча все трое продолжили свой путь, каждый – погрузившись в свои мысли.

  Наконец сквозь кустарник показалась песчаная полоса, окружённая густой зеленью, в сотне метров от берега озера.  Место было вполне пригодным для ночлега, а озеро казалось некоторой защитой. Ветер стих, вода в озере была чуть прохладной. С каким облегчением путники, наконец, скинули одежды, насквозь пропитанные жижей. Можно будет помыться в озере. После долгих часов ходьбы по трясине они смогут, наконец, отдохнуть на сухом песке.

  Солнце медленно заходило за пятачок холма. Заквакали лягушки. Трое путников добрались до полуразрушенного шалаша, в котором, возможно, жили те, кто занимался здесь строительством. Большая часть зелени была сожжена или помята. В шалаше они отыскали место для ночлега, несколько кухонных приборов, потрёпанный спальный мешок и маленький кошелёк с двумя ямайскими долларами и мелочью.

  В нескольких метрах от лагеря была бухточка, прикрытая зарослями бамбука. Бонд снял рубашку и, облегчённо вздохнув, нырнул в воду. Вода была чистая и мягкая. Он потёр кожу горсткой песка. В тиши ночи он вдруг почувствовал себя посвежевшим и совершенно отдохнувшим. На небе одна за другой вспыхивали звёзды. Прошлой ночью они указывали им путь к острову, а этой выведут их обратно на Ямайку. От одной ночи до другой прошла целая вечность. Теперь у Бонда было достаточно доказательств и свидетелей, чтобы пойти к губернатору и потребовать полного расследования загадочной деятельности доктора Ноу. Нельзя использовать пулемёты против людей, даже если они и вторгаются в частные владения. Бонд попытался представить себе реакцию доктора Ноу, когда они вернутся на остров на миноносце. Но что скрывает этот человек и чего он боится?

  Справа от себя Бонд услышал всплеск воды. Ханни Райдер барахталась в ней в нескольких десятках футов от него. Интересная она девушка, эта Ханни. Неплохо бы узнать её поближе.

  Бонд вышел на песок, надел сменную одежду, и часть за частью разобрал свою Беретту. Тщательно протерев её и патроны рубашкой, он снова собрал оружие и проверил курок. Всё в порядке. Тогда он зарядил пистолет и вложил его в кобуру на поясе. 

  Подходя к шалашу, он чуть было не наткнулся на Ханни. 

  - Мы умираем с голоду, - сказала она. – Ждём только вас.

                                          11. Откровенный разговор

  Было около восьми вечера. В тишине раздавалось только кваканье лягушек. Совсем рядом Бонд различал тень Куоррела. Послышался металлический щелчок, и Бонд понял, что тот разбирает «Ремингтон» для просушки.

  В шалаше, где лежал Бонд, было прохладно. Несколько кусков сыра и солонины утолили чувство голода. Бонд совершенно успокоился, и его клонило в сон. Завтрашний день как бы отодвинулся в будущее и не представлял для него видимых трудностей, кроме, разве что, некоторых физических усилий. 

  Ханни лежала рядом с ним в спальном мешке. Он различал лишь её лицо – светлое пятнышко в темноте. 

  - Раньше я не встречала детективов, - сказала она.

  - Вообще-то я не детектив, - ответил Бонд. – Я что-то вроде специалиста по решению проблем. Когда происходит что-нибудь необычное, меня посылают разбираться. Несколько дней назад на Ямайке исчез мой коллега. Поэтому я здесь. 

  - У вас, должно быть, интересная жизнь, - сказала Ханни. – Но ваша жена, наверное, не любит, когда вы отсутствуете. Она не боится, что с вами что-нибудь случится?

  - Я не женат, - ответил Бонд. – Если кто и заинтересован в моей судьбе, так это чиновники страховой компании.

  - Но ведь у вас есть женщины, - не унималась Ханни.

  - Их не так много как вы думаете, - соврал Бонд. – А чем занимаетесь вы?

  Ханни улыбнулась.

  - Моя жизнь не так интересна как ваша.

  - Ну почему же? Расскажите.

  - Я рано лишилась родителей и жила с няней, негритянкой. Два года назад умерла и она. Теперь я живу одна.

  - Родители оставили вам какое-нибудь наследство? 

  - Ни цента, - в голосе Ханни не было горечи, только гордость. – Они занимались сахарным тростником, а когда цены на сахар упали, влезли в долги. После их смерти наше имение было продано, и мы с няней жили в старом доме, как все простые жители Ямайки.

  - Вы посещали какую-нибудь школу?

  - Нет. У нас дома была энциклопедия, в восемь лет я начала с буквы «А», а теперь я на букве «Т». Могу поспорить, что некоторые вещи я знаю лучше, чем вы.

  - Несомненно, - улыбнулся Бонд. – А как вы зарабатывали себе на жизнь?

  - Дважды в год мы собирали сахарный тростник на плантации одного белого управляющего, - Ханни немного поёжилась. – Мэндера. Это был ужасный человек. Однажды, когда няни не было дома, он вошёл в мою комнату и… мы подрались, потому что я не хотела делать того, что он хотел от меня. То есть… вы понимаете… то, что делают люди, которые любят друг друга. 

  - Понимаю, - кивнул Бонд.

  - Я пыталась сопротивляться, но он ударил меня, и я потеряла сознание. И тогда он сделал то, что хотел. На следующее утро я хотела покончить с собой. Я думала, что у меня будет ребёнок. Я бы действительно покончила с собой, если бы у меня родился ребёнок от этого человека. К счастью, этого не произошло. 

  - И что было после?

  Ханни выдержала паузу.

  - Знаете, когда люди собирают сахарный тростник, для насекомых, живущих в земле, это самое неблагоприятное время, потому что разрушаются их гнёзда. Я долго ждала очередного урожая. Поймав большого скорпиона, я положила его в коробку и ночью пошла к дому Мэндера. Потом забралась на дерево и залезла к нему на балкон. Он спал голый под москитной сеткой. Я приподняла сетку и открыла коробку. Потом мне сказали, что он умирал целую неделю.

  Увидев реакцию Бонда, Ханни озабоченно спросила:

  - Вы думаете, я поступила неправильно?

  - Хорошо бы это не вошло у вас в привычку. А на что вы жили после смерти няни?

  - В энциклопедии я прочла, что некоторые коллекционеры собирают редкие ракушки. Потом мне сказали, что есть один американский журнал – «Наутилус» - специально для людей, которые покупают и продают ракушки. Я подписалась на него и стала читать объявления о покупке некоторых редких экземпляров. Я написала одному торговцу на Майами, и он пообещал мне покупать всё, что его заинтересует. Поначалу я плохо разбиралась и наделала много глупостей. Мне казалось, что люди ищут самые красивые ракушки. Но это не так… Представьте себе, - прошептала она, - в большинстве случаев они покупают как раз самые безобразные! Затем, когда я научилась находить то, что нужно, я чистила и полировала эти ракушки, чтобы они выглядели лучше. Это была вторая ошибка. Коллекционеры собирают раковины в том виде, в каком они находятся в море: с моллюском внутри и всем остальным… И вдруг мне повезло. На Крэб Ки я нашла пурпурные ракушки, за которых дают по пятьдесят долларов за штуку. Но торговец взял с меня обещание держать в тайне место, где я их отыскала, чтобы не сбить цену. Поэтому я с таким недоверием отнеслась к вам, когда увидела вас на пляже.

  Бонд улыбнулся.

  - А я подумал тогда, что вы любовница доктора Ноу.

  - Благодарю покорно, - ответила девушка.

  - Но не собираетесь же вы всю жизнь собирать ракушки, - заметил Бонд.

  - Когда я накоплю достаточно денег, я куплю себе шикарные платья и устроюсь «девушкой по вызову». – Ханни произнесла это так, словно речь шла о секретарше или о сиделке.

  - Хм. А как вы это себе представляете – быть девушкой по вызову?

  - Но вы же знаете. Это женщина, которая живёт в хорошей квартире и имеет красивые платья. Ей звонят по телефону, она приходит, занимается любовью с клиентом, и он ей за это платит. В Нью-Йорке за визит дают сто долларов… Для начала я буду соглашаться и на меньшую сумму, пока не овладею мастерством. Вот вы, к примеру, сколько платите?

  Бонд улыбнулся.

  - Пока не платил ни разу. 

  Ханни вздохнула.

  - Ну да, конечно, вам не нужно платить женщинам. Вы симпатичны, и любая девушка будет ваша, если пожелаете. Платят только уроды. Но что поделаешь, любая работа трудна. Девушке по вызову, по крайней мере, хорошо платят. А когда я стану богатой, то найду хорошего мужа и обзаведусь детьми.

  - Скажите, Ханни, а откуда вы узнали о профессии девушки по вызову? Неужели из энциклопедии на букву «Д»?

  - Разве вы не слышали о нью-йоркском деле девушек по вызову? - Ханни ничуть не задела колкость Бонда. – Я прочла об этом в «Глинере». Там были указаны цены и всё прочее…

  - Не думаю, что эта работа придётся вам по вкусу. Уверен, с вашими познаниями в области насекомых вы легко найдёте работу в зоологическом институте на Ямайке. И вы встретите мужчину, который вам понравится. Вы красивы и должны беречь себя для того, кого полюбите.

  Ханни усмехнулась.

  - Это только слова. Я ещё ни разу не встретила на Ямайке мужчину, который бы мне понравился. Вот вы мне сразу понравились… Поэтому мне не стыдно рассказывать вам правду.

  Бонд вспомнил, насколько чудесно выглядела Ханни со спины, когда он увидел её на пляже. Он посмотрел на часы: полдевятого. Снаружи нёс вахту Куоррел. Через два часа он должен сменить его.

  - Давайте спать, Ханни, - сказал Бонд. – К утру нам нужны будут силы.  

  Становилось холодно. Бонд лёг на бок, подобрав колени к животу. Сон не приходил: рассказ Ханни всё ещё занимал его воображение. Вдруг Бонд почувствовал, как его тянут за рукав. 

  - Вам холодно? – спросила девушка.

  - Нет, нормально.

  - Знаете, в спальном мешке очень тепло. Не хотите забраться ко мне?

  - Спасибо, Ханни, мне и так неплохо.

  - Вы меня не так поняли. Я просто не хочу, чтобы вам было холодно. Вы не обязаны заниматься со мной любовью… - девушка сделала паузу, - если не хотите.

  Бонд повернулся к ней и вдруг почувствовал запах её тела. Чистый и такой возбуждающий, что он не удержался и придвинулся к ней поближе.

  - Я здесь, - прошептала Ханни, и в этих словах была и радость, и нежность.

  Бонд скользнул в спальный мешок, и, очутившись в объятиях девушки, с наслаждением закрыл глаза…

                                                  12. Дезактивация

  Бонда похлопали по плечу. Он тут же вскочил. 

  - Мистер Бонд, мистер Бонд, - услышал он. 

  Над ним стоял китаец, одетый в белый защитный комбинезон, и в руках у него был «Ремингтон», нацеленный ему в лицо. Значит, их всё-таки выследили.

  Бонд посмотрел направо: Ханни мирно спала в спальном мешке. Часы показывали двенадцать. Почему Куоррел не сменил его?

  - Выходите с вытянутыми руками, - сказал китаец.

  В критические минуты, сам не зная почему, Бонд умел сохранять хладнокровие. Если суждено умереть, чего же зря нервничать?

  Он повиновался, выйдя из шалаша. 

  - Запястья вместе, - сказал ему другой китаец, тоже одетый в защитный комбинезон. В руках у него что-то бряцало. Когда он подошёл поближе, Бонд увидел, что это были наручники. Первый подтолкнул Бонда в спину стволом «Ремингтона», а второй защёлкнул наручники на его запястьях. 

  В нескольких шагах от них неподвижно лежал Куоррел. Бонд направился к нему, но тут китаец выстрелил, и пуля просвистела по песку у ног Бонда. Он остановился и медленно повернул голову. 

  - Не надо нервничать, - сказал он, - я только хочу посмотреть на него.

  - Ладно, - разрешил тот.

  Бонд направился к кустам, где лежал Куоррел. Лицо его было мёртвенно-бледным.

  - Прости, Куоррел, - прошептал Бонд, опустив голову.

  Но в ответ раздался стон. Куоррел зашевелился. Слава богу, жив, подумал Бонд. Но что будет с ними дальше?

  Вскоре из шалаша вывели и Ханни. Юная дикарка была до смерти напугана. Несчастное дитя, подумал Бонд. Вот куда он завёл своих спутников… Со своим глупым спокойствием и абсурдной верой в себя. Лучше бы они сразу уплыли отсюда, когда была такая возможность. Бонд сжал зубы. 

  - Не беспокойтесь, Ханни, мы что-нибудь придумаем, - сказал он девушке, прекрасно осознавая, что это была ложь. 

  Из-за холма раздался глубокий ритмичный гул, и вскоре оттуда выехал продолговатый предмет с двумя оранжевыми глазами, который стал двигаться прямо на них. Бонд понял, что это и есть тот самый «дракон». Огромная кабина возвышалась над двумя короткими крыльями, как у летучей мыши. 

  - Если это не дракон, - спросила его Ханни, - тогда что же?

  - Это что-то вроде трактора, замаскированного под чудовище, - спокойно ответил Бонд. – Во всяком случае, я ничего не слышал о драконах с дизельным мотором. 

  Адская машина была уже в нескольких сотнях метров от них, и свет её жёлтых глаз отражался на песке. Пасть изрыгала синий огонь. Теперь была видна огромная челюсть золотистого цвета. Внутри, по-видимому, был установлен огнемёт, что и объясняло всю эту историю с обожжёнными кустами. 

  В глубине души Бонд вынужден был признать, что эта махина действительно имела весьма устрашающий вид. Отличное средство для отпугивания туземцев с соседних островов. 

  Машина остановилась в нескольких десятках метров от них, и из её пасти появилась короткая вспышка огня. 

  - В машину, - сказал китаец, открыв маленькую квадратную дверь.

  Бонд и Ханни вошли в тесную железную кабинку, пропахшую потом и бензином. Им едва хватило места сесть на корточки. 

  Китаец захлопнул за ними дверь и уселся в кабину рядом с водителем. 

  - Порядок, Сэм, - рявкнул он. – Поехали.

  Водитель взял управление, и Бонд почувствовал, как махина развернулась и тронулась с места.

  - Куда они нас везут? – прошептала Ханни.

  Бонд повернул голову и посмотрел на её лицо: оно было белым от страха. Он беззаботно пожал плечами, хотя это не соответствовало тому, что он ощущал в действительности. 

  - Я думаю, нас ждёт свидание с доктором Ноу. Не волнуйтесь, Ханни, эти люди всего лишь мелкие гангстеры. А доктор наверняка цивилизованный человек. Во всяком случае, молчите, говорить буду я. 

  Он прижался к её плечу.

  - Мне нравятся ваши волосы, - сказал он. – Вы правильно сделали, что не подстригли их коротко. 

  Ханни несколько расслабилась, и глаза её наполнились влагой.

  - Как вы можете думать об этом в такую минуту?

  Бонд понимал, что сказанное им могло выглядеть глупо, но подбодрить девушку всё равно стоило.

  Он посмотрел на наручники. Последняя модель американской полиции. Похоже, доктор Ноу ни в чём себе не отказывает.

  Водитель и его компаньон молча сидели на своих местах. Спиной к узникам, так как полностью были уверены в успехе. Новички в этом деле ведут себя иначе – матерятся, угрожают, издеваются. По крайней мере – держат своих пленников на прицеле. Эти же вели себя спокойно. Они не поздравляли друг друга с успехом, не жаловались на усталость. Ни слова о том, куда едут. Профессионалы, ничего не скажешь…

  Бонд был под сильным впечатлением от мастерства и организации, которые стояли за всем этим. Но что они сделают с Куоррелом? А с ними? Оставалось только гадать. Бонд вспомнил о страховке Куоррела. Бедняга словно предчувствовал, что идёт на смерть, но всё равно последовал за Бондом. Его вера в Бонда оказалась выше всех опасений. А Ханни? Её ждёт та же участь. И всё из-за него.

  Вскоре мотор перешёл на другой режим работы, и Бонд понял, что они вышли на твёрдую почву. Через несколько минут «дракон» остановился. Водитель включил сирену. Затем взял микрофон. Его голос эхом отозвался в громкоговорителе. 

  - Всё в порядке. Мы взяли парня и девушку. Третий остался у озера. 

  Железная дверь медленно повернулась на петлях. Они проехали ещё несколько метров, и водитель выключил двигатель. Струя свежего воздуха ворвалась в кабину. 

  - Выходите, - сказал китаец.

  Бонд и Ханни подошли к автоматической двери. Вскоре она открылась, и они вошли в просторное помещение, выложенное кафелем. Здесь находились несколько людей в таких же защитных костюмах, как и их церберы. 

  - Осторожнее с ними, – сказал тот, что держал в руках «Ремингтон». – Они были на болотах, а значит, заражены. 

  Один из людей поднёс к Бонду и Ханни измеритель радиации, в аппарате раздался сильный треск, и стрелка прибора приблизилась к опасной отметке «90». Теория с радиоактивностью подтверждалась. 

  - Раздевайтесь, - сказал китаец.

  - Что они собираются делать? – испуганно спросила Ханни.

  - Делаем, что они говорят, – ответил Бонд. - Мы заражены.

  С Бонда сняли наручники, он и девушка разделись полностью, и их одежду тут же сожгли в печи. Потом их пропустили через горячий мыльный душ. На этот раз прибор показал «0». Надев на них халаты, их подвели к круглой металлической двери с винтовым замком. 

  - Говорит «обработка», - сказал китаец в микрофон. – Они проходят.

                                                13. В гостях у доктора

  Бонд и Ханни оказались как бы в шикарном холле какого-нибудь фешенебельного заведения Нью-Йорка. Современные лампы освещали каменный коридор приятным розовым светом. Весь пол был застлан пушистым ковром. Два кресла с высокими спинками явно поджидали клиентов. Тропические цветы в вазонах на столике источали тонкий аромат. 

  - Как приятно ступать по ковру, – сказала Ханни.

  Из противоположной двери вышла китаянка с умным выражением лица. Густые чёрные волосы были коротко подстрижены и уложены по последней моде. Она услужливо улыбнулась. На ней был накрахмаленный белый халат и белые чулки. Кожа слегка бледная, как у людей, которые редко выходят на улицу.

  - Проходите, – сказала она. – Мы ждали вас раньше, и только недавно узнали, что вы на пути сюда. Я сестра Лайли. Хотите сигарету?

  Она открыла лежащую на столе кожаную коробку с тремя отделениями.

  - Американские, английские, турецкие?

  Китаянка точно угадала, чего Бонд сейчас хотел больше всего; он обходился без табака уже больше суток. Взяв первую попавшуюся сигарету, он глубоко затянулся и блаженно выдохнул дым.

  - Мы позаботимся, чтобы ваше пребывание здесь было приятным, – сказала китаянка.

  Мило, подумал Бонд. Он готов был поклясться, что сестра была совершенно искренней. Он не почувствовал фальши ни в её голосе, ни в жестах. Создавалось впечатление, что она даже не была в курсе, чем занимаются ребята снаружи.  

  - Пройдёмте за мной, - сказала Лайли. – Я покажу вам ваши комнаты. После завтрака можете поспать.   

  Они пошли по коридору с всё теми же розовыми стенами и серым пушистым ковром. Вентиляция здесь работала отлично: на стенах ни единого следа плесени, что часто бывает в подземных и плохо проветриваемых помещениях. Бонд прикинул, во что это обошлось доктору – выстроить такой дворец. И это не считая технического оснащения. 

  Лайли нажала кнопку у одной из дверей, и та отворилась, задвинувшись в стену. Бонд и Ханни вошли в просторную комнату, обставленную в шикарном стиле. Как в самых дорогих отелях Америки, если бы не две детали: комната была без окон, а на дверях отсутствовали ручки…

  - За той дверью – ванная комната, - сказала Лайли, - а в шкафу свежая одежда. Доктор распорядился, чтобы вас не беспокоили до обеда. Он будет рад, если вы окажете ему удовольствие отобедать с ним.

  Не услышав ответа, она спросила:

  - Так что ему передать?

  - Передайте, что я буду рад, - ответил Бонд.

  Удовлетворённо улыбнувшись, китаянка направилась к выходу.

  - Если что-нибудь будет нужно – звоните. Кнопки рядом с кроватью. 

  - Как насчёт двух билетов до Лондона? – спросил Бонд.

  Оставив его замечание без ответа, Лайли вышла из комнаты.

  Бонд повернулся к Ханни. Она была смущена и избегала смотреть ему в глаза. Он понял: она ни разу в жизни не видала такой роскоши, и столь изысканный приём нагнал на неё ещё больше страху, чем дракон. 

  - Давайте позавтракаем, Ханни, - сказал он, приблизившись к столику со стоявшим на нём подносом с чайником, чашками и тарелками с яичницей. Тарелки были прикрыты салфетками.

  Голубые глаза Ханни вопросительно уставились на Бонда.

  - Вы не боитесь того, что с нами может произойти? Вам не кажется, что это ловушка?

  - Конечно это ловушка, - ответил Бонд тоном фаталиста, - и мы в неё уже попались. Единственное, что мы можем сейчас сделать – это съесть сыр. Так лучше, чтобы он был горячим. Давайте, а то завтрак остынет. 

  Он налил чай в чашки, и они принялись есть.

  - Вспомните, где мы были ещё час назад, - продолжил Бонд. – Теперь ведь гораздо лучше?

  - Это тюрьма, - ответила Ханни.

  - Комфортабельная тюрьма с первоклассным обслуживанием.

  Бонд огляделся, пытаясь найти возможные пути бегства из этих роскошных апартаментов. Ничего. В углу, под самым потолком – маленький вентилятор. Слишком маленький. Двери сделаны из лёгкого металла. Бонд встал и попробовал навалиться на неё плечом, - она даже не шелохнулась. Да, ничего не поделаешь. Ему вдруг безумно захотелось спать. Сон накатывался на него волнами, глаза просто слипались. Все симптомы налицо: им подсыпали снотворное. Он посмотрел на Ханни. Так и есть: та уже лежала на диване и тихо спала. 

  «Чёртов чай», - подумал Бонд и, едва успев доползти до постели, рухнул на неё и тут же уснул.

  Через полчаса дверь медленно открылась. В проёме показался человек. Высокий и худощавый. Некоторое время он прислушивался, не решаясь войти в комнату, а потом подошёл к дивану, на котором спала Ханни. Осветил её лицо фонарём, внимательно вглядываясь в него. Затем рукой медленно отодвинул полы её халата. Но это была не рука… а стальная клешня на шарнирах, которая тут же исчезла в широком рукаве пиджака с низким воротником. 

  Человек долго разглядывал обнажённое тело с мечтательной полуулыбкой на лице. Затем также медленно стальная рука ухватила полу халата и заботливо укрыла ею Ханни. 

  Потом человек подошёл к кровати Бонда. Оценивающим взглядом он окинул мускулатуру на его теле. Долго рассматривал его суровое лицо. И наконец, также заботливо накрыл простынёй. С минуту ещё высокий силуэт возвышался над спящим Бондом, а затем незнакомец покинул комнату.

  …Глубоко под землёй, в самом центре одного из холмов на Крэб Ки, Джеймс Бонд проснулся в своей кровати. У него слегка болела голова, но он чувствовал себя совершенно отдохнувшим. Ханни уже встала: он слышал, как она шуршала в шкафу, выбирая себе платье. Наконец она подошла к нему, одетая в розовое шёлковое кимоно, чудесно гармонировавшее с золотистым оттенком её длинных волос. 

  - Я думала, вы никогда не проспитесь, - сказал она, увидев, что он открыл глаза. – Я несколько раз подходила к вам. 

  Бонд взглянул на электронные часы на стене: половина двенадцатого. Дня, ночи? Он нажал кнопку у кровати, и через минуту в дверях появилась улыбающаяся миниатюрная китаянка. Не Лайли.

  - Будьте добры, сейчас день или ночь? – спросил он её.

  - День. Доктор спрашивает, устроит ли вас время обеда в час?

  - Да, вполне, - ответил Бонд.

  - Я зайду за вами на десять минут раньше. 

  Когда китаянка исчезла за дверью, Бонд встал с постели. 

  - Как вы себя чувствуете, Ханни? – спросил он.

  - Хочется спать, - ответила та. – Что произошло?

  - В чае было снотворное, – пояснил Бонд.

  С точностью до минуты китаянка пришла за ними, как и обещала.

  - Я хорошо одет для такого случая? – спросил её Бонд, намекая на коричневое кимоно, в которое был одет и в котором чувствовал себя полным идиотом.

  - Подходяще, - ответила та.

  Проследовав по уже известному коридору, все трое остановились у двери лифта. Китаянка нажала его кнопку, дверь открылась, и Бонд с Ханни вошли в кабину. 

  - Надеюсь, обед вам понравится, - сказала китаянка, отправляя лифт вниз.

  Когда мотор загудел, Ханни испуганно прижалась к Бонду и взяла его за руку. Было понятным, что никогда раньше ей не приходилось ездить на лифте. Бонд с унынием отметил, что даже лифт у доктора Ноу был одной из последних моделей. Он не знал, что их ожидает, но не мог заставить себя не думать о самом страшном исходе.

  - Я рада, что у тебя тоже вспотели ладони, - сказала Ханни.

  - Конечно, я боюсь, - ответил Бонд. – Веди себя естественно, говорить буду я.

  Лифт остановился. Сколько они проехали? Тридцать метров, пятьдесят? Двери автоматически распахнулись, и они вышли в просторную залу, в которой больше никого не было. Вновь каменные стены, приглушённый свет. В середине комнаты стол и стулья, на полу – тёмно-зелёный ковёр. В одну из стен было встроено большое стекло. 

  Бонд и Ханни подошли к стене. В синеватой массе воды промелькнули маленькие рыбки, за ними рыбки побольше. Что это такое? Аквариум? Бонд поднял голову. В нескольких сантиметрах от потолка короткие волны набегали на стекло. И тоненькая полоска голубого неба… Это был не аквариум, а настоящий океан и дневное небо. Они находились на краю холма, граничащего с морем. Ханни зачарованно смотрела на стекло и не могла вымолвить ни слова. Да и сам Бонд не мог оторвать глаз от этой без конца меняющейся картины, от этих рыб, блестящих раковин. Кому в голову могла прийти такая безумная идея? А главное, как всё это сделано? И каких денег стоило?

  - Миллион долларов, мистер Бонд, - раздался за их спиной глухой голос.

  Бонд повернул голову. Доктор Ноу стоял у двери и смотрел на них, улыбаясь своими тонкими губами.

  - Я полагаю, вам интересно узнать, сколько всё это стоит? – продолжил доктор. – Обычно все мои гости задают один и тот же вопрос. Я не ошибся?

   - Честно говоря, не ошиблись, - ответил Бонд.

  По-прежнему улыбаясь, - должно быть, это уже вошло у него в привычку, - доктор подошёл к ним. Казалось, что он не идёт, а скользит по ковру. Он был очень высок. К тому же, он держался прямо, и даже Бонд со своим ростом в метр восемьдесят казался рядом с ним маленьким мальчиком. Глаза доктора были лишены какого бы то ни было выражения, а тонкий прямой нос и заострённый подбородок лишь подчёркивали насмешливость его улыбки. 

  Остановившись в нескольких метрах от них, доктор слегка поклонился.

  - Простите, что не подаю вам руки, - сказал он, - я не могу этого сделать.

  Медленно он развёл рукава пиджака в стороны.

  - У меня нет рук, - продолжил он.

  Две пары стальных зажимов высунулись из рукавов, а затем исчезли. Ханни в ужасе поморщилась.

  - Восхищались моим аквариумом? – спросил доктор.

  - Да, он… впечатляет, - ответил Бонд.

  - Уникальное творение инженерного искусства. Я разработал его сам. Стекло выпуклое, толстое. Даёт эффект увеличения. 

  Бонд взглянул в его глаза. Это были даже не глаза, а чёрные точки. Наверняка контактные линзы.

  - Мелкие рыбёшки кажутся китами; как вы и ваш остров, доктор Ноу, - заметил Бонд.

  У доктора дёрнулась щека.

  - Всё зависит от того, по какую вы сторону стекла, – ответил он.

  К ним подошёл официант с подносом, на котором были два бокала.

  - Мартини с русской водкой, - сказал он Бонду.

  Бонд взглянул на запотевший бокал с розовым напитком, в котором была долька зелёного лимона. Только официант в «Эверглэдзе» знал, какой напиток он предпочитает. Похоже, доктор Ноу действительно хорошо обо всём осведомлён. Что ж, Бонду это льстило.

  - И кока-кола для мадемуазель, - продолжил официант. 

  - Можете подавать обед, - сказал ему доктор. – Времени мало, а нам с мистером Бондом  так много нужно сказать друг другу.

  Бонд молча отпил свой коктейль. 

  - Я вижу, вы настойчивый человек, мистер Бонд из «Секретной службы», - продолжил доктор. – Вы хотели познакомиться со мной, - я удовлетворю ваши пожелания. Вы не заметили, что когда действительно чего-нибудь хочешь, всегда добиваешься? 

  - Это верно, когда речь идёт лишь о мелочах, - ответил Бонд.

  - Ну, если вам не удаются сложные вещи, значит, у вас нет честолюбия. Достаточно иметь сильную волю и уметь сосредоточиться на желаемом объекте. Остальное приложится само. Дайте мне точку опоры, и я переверну землю, не так ли?

  Они подошли к обеденному столу, на котором поблёскивали хрусталь и серебро, и уселись за него, развернув салфетки из белого шёлка. Эта роскошь приводила Бонда в ярость. У него было желание задушить доктора Ноу этой самой салфеткой. Сжимать его горло до тех пор, пока из его глаз не выпадут контактные линзы.

  Двое официантов с большим мастерством подавали кушанья. Оба – в белых перчатках. Время от времени доктор обращался к ним по-китайски. 

  Бонд старался есть с самым непринуждённым видом. Он чувствовал ногу Ханни рядом со своей под столом. Глядя на них, можно было подумать, что это молодая парочка, приглашённая на ужин к злобному дядюшке, на чьё наследство они сильно рассчитывают. 

  - Доктор Ноу, а вы неплохо живёте, - сказал Бонд.

  - Трудности создаём мы сами, - закурив, ответил доктор Ноу. – Я был нежеланным ребёнком немецкого миссионера и китаянки из добропорядочной семьи. Я родился в Пекине, и меня сразу же отдали на воспитание тётушке моей матери. Никакой любви и заботы. Когда я вырос, то связался с тонгами <криминальная организация Китая> и вскоре стал у них казначеем.

  - Непохоже на них – доверять нечистокровному китайцу, – заметил Бонд. 

  - Сомневаюсь, что они так поступят снова, - сказал доктор Ноу. – Когда началась война между группировками, я сбежал в Америку, прихватив с собой два миллиона долларов. Я сделал себе пластическую операцию, надел контактные линзы и сменил имя. Я взял имя своего отца – Джулиус и фамилию Ноу – в знак того, что я от него отрёкся. 

  - А потом занялись наукой о радиоактивности, - добавил Бонд.

  - Приятно беседовать с умным человеком, - сказал доктор. - Очень редко мне доводится говорить на равных. Я действительно получил учёную степень по ядерной физике, но во время одного из моих экспериментов произошёл несчастный случай, - он вновь показал Бонду свои протезы-клешни. – Я рассказываю вам всё это потому, что вы единственный человек, способный оценить мою историю по достоинству. А также, - доктор Ноу сделал паузу, - оставить её при себе. Последнее замечание относится и к мадемуазель. 

  Ну вот! Занавес приподнимается, но ни Бонд, ни Ханни никогда и никому не смогут рассказать о том, что они здесь видели и слышали. Теперь Бонд знал точно: доктор Ноу очень силён и экипирован. Тем не менее, он сделал попытку. 

  - Не стоит, - проговорил он, - впутывать девушку в наши дела. Она не имеет ко мне никакого отношения. Я увидел её впервые здесь, на пляже, вчера утром. Она собирала ракушки. И так как ваши люди повредили её лодку, я вынужден был взять её с собой. Позвольте ей уйти, и она будет молчать. Она даст вам слово.

  - Я буду молчать? – возмутилась Ханни. – Нет, я всё расскажу! Я не хочу домой – я остаюсь с вами. 

  - Послушайте, - сказал доктор Ноу, улыбаясь. – Не разыгрывайте из себя героев! Это ни к чему. Никто и никогда не возвращался с этого острова. Никто, слышите? Не надо ни спорить, ни пытаться меня задобрить – это совершенно бесполезно. 

  Бонд посмотрел на девушку и улыбнулся:

  - Ладно, Ханни, давайте послушаем вместе, что нам расскажет этот маньяк.

  Доктор Ноу никак не отреагировал на его слова.

  - Я не нашёл общего языка с моими коллегами и решил заняться наукой самостоятельно, - продолжил он. – Я купил этот остров и необходимое оборудование. Добыча гуано давала хороший заработок. Я нанял рабочих, а также несколько инженеров и архитекторов, и мы начали подземные работы. Скоро я докажу всем, что мои успехи в ядерной физике уникальны, и с их помощью я могу управлять целым миром.

  - Знакомая история, - заметил Бонд. – Мировое господство, - мечта, стара как мир. В психбольницах полно людей, мнящих себя Наполеонами или даже богом… Разница только в том, что вместо отдыха в государственной клинике, вы построили себе индивидуальную психушку. И находясь здесь в полной изоляции, строите иллюзии о мировом господстве.

  - Не надо меня провоцировать, мистер Бонд, - сказал доктор Ноу с некоторым раздражением в голосе. – Я мог убить вас ещё у озера. 

  - Почему не убили? 

  - Всему своё время. Что до изоляции, то почему вы считаете, что я изолирован?

  Искусственность всей этой сцены: три человека за столом, обедающих и преспокойно попивающих разные напитки, приглушённый свет, пушистые ковры… всё это вдруг показалось Бонду полным абсурдом. Надвигающаяся опасность, трагизм их положения превратились в ничто по сравнению с грациозным передвижением раковины за стеклом. А что, если стекло лопнет?.. Что, если его сопротивляемость плохо рассчитана или рабочие допустили небрежность в работе? Или если море просто-напросто чуть сильнее надавит на него?..

  - Я работаю на русских, мистер Бонд, - продолжил доктор Ноу. – Русские – мои партнёры в этом деле, и это даёт мне шанс поквитаться с Западом. 

  Он заёрзал в кресле и закрыл глаза, как бы погрузившись внутрь себя.

  «Подходящий момент, - подумал Бонд, - сейчас я разобью стакан и воткну его ему в горло». Но глаза доктора тотчас же открылись. 

  - Я вам не наскучил ещё? – спросил он едва слышно.

  - Нет, - ответил Бонд.

  Момент был упущен. Однако оружием обзавестись не мешало бы. Когда принесли бараньи котлеты, Бонд легонько подтолкнул свой нож к тарелке, а затем засунул его в рукав кимоно. Потом, в процессе разговора, он протолкнул нож за пояс и небрежно подтянул его, прижав нож к животу.

  - Вам известно, что такое топлинг? – спросил его доктор.

  - Немного, - ответил Бонд. – Перехват контроля нацеленной боеголовки при помощи радиолуча.

  - Вы образованный человек, - улыбнулся доктор. – И, наверное, в курсе того, что остров Тэкс Айлэнд, расположенный в пятистах километрах отсюда, американцы используют для испытания своих телеуправляемых ракет.

  - В самом деле?

  - И наверняка читали в газетах, что последние «Рокетсы», запущенные совсем недавно, потерпели неудачу. «Смарк», к примеру, закончил свой полёт в лесах Бразилии, вместо того, чтобы попасть в воды Южной Атлантики. 

  - Припоминаю, - ответил Бонд.

  - Были и другие промахи, тоже весьма обидные. А ведь каждая из этих ракет стоила, по меньшей мере, пять миллионов долларов. Разве не расточительство со стороны государства – тратить столько денег на вооружение? И угрожать всему миру ракетами? Не надо считать меня сумасшедшим или преступником, мистер Бонд. Войны и производство оружия – не меньшее преступление. 
  - Я так понимаю, что с вашей помощью русские хотят иметь контроль над ракетами американцев, - сказал Бонд.

  - Совершенно верно. Русские финансируют меня и обеспечивают специальным оборудованием для отклонения ракет с заданного курса. В западной части острова я добываю гуано, а в восточной сбрасываю радиоактивные отходы. Для вывоза и сжигания отходов я купил во Флориде автомобиль-амфибию, который обычно используют для разведки нефтяных месторождений. Полагаю, вы были впечатлены тем, как я его усовершенствовал.

  Бонд взял сигарету из серебряной коробочки на столе и медленно закурил. Дело портилось, он это чувствовал. Необходимо завладеть и зажигалкой, огонь всегда может пригодиться. Незаметно для всех он спрятал зажигалку в рукав. 

  - И всё бы шло у вас хорошо, доктор Ноу, - сказал он, - если бы не птицы. Радиация оказалась губительной для них, в том числе и для розовых фламинго.

  - Пропади они пропадом, - сказал доктор.  

  - На первый взгляд, дело было из компетенции зоопарков, – продолжил Бонд. – Но коли из-за него погиб Стрэнгвэйз… Его убийство было ошибкой. Но где же он всё-таки?

  - На дне ущелья Мона, - ответил Ноу бесцветным голосом. – Там, куда вы отправили и моих людей на катафалке.

  «По заслугам», - подумал Бонд.

  - После наших неудач я был уверен, что вы доберётесь до острова и никуда от меня не денетесь, - продолжил доктор. – Мой радар обнаружил вашу лодку. Я ждал вас.

  - Ваш радар, - сказал Бонд, - не такой уж мощный, так как было две лодки, и вы обнаружили не мою, а каноэ этой девушки, которая не имеет ко мне никакого отношения. 

  - Это уже неважно, - заметил доктор.

  - Ваша история, доктор Ноу, довольно увлекательна, - почти вызывающе сказал Бонд, - но вы не учли одну деталь: вам не удастся спастись, даже если вы нас уничтожите. Я послал в Лондон детальный отчёт, а мисс Тара уже наверняка даёт показания в полиции.

  Лицо доктора было непроницаемо.

  - Вы не посылали ничего в штаб с того момента, как запросили счётчик Гейгера, - ответил он.

  О том, что в случае их невозвращения, на остров должен будет прибыть миноносец* с Феликсом Лайтером, Бонд умолчал. <* – военный корабль с торпедным вооружением>
  - Но на вас и так открыто уже много досье, - сказал он. – У американцев, у нас… В организации, которую вы ограбили. В случае неприятности вы поймёте, что этот остров очень мал и находится как на ладони.

  - Израсходованный остров, мистер Бонд, – ответил доктор, – когда моя миссия будет выполнена, я всё здесь взорву и покину его.

  Обед подходил к концу. Двое телохранителей стояли позади Бонда и девушки, сложив руки на груди. На лицах – никакого выражения: невозмутимые, спокойные, словно палачи перед казнью. 

  Бонд посмотрел на Ханни. Она была смертельно бледна. Глаза её пристально смотрели на него в ожидании какого-нибудь чуда. В ожидании невозможного…

  - Я бы хотел знать, - выговорил он, - продолжение вашей программы.

  Доктор Ноу встал из-за стола. На его лице не осталось и тени заботы.

  - Вы любопытны, мсьё Бонд, - сказал он. – Ваша страсть к расспросам неуёмна. Но я ценю такое качество в человеке, которому осталось жить всего несколько часов, - он взял со стола медную пепельницу в форме китайской сидячей фигурки, сжал её в своей клешне, и та с треском деформировалась. – Я пытался избавиться от вас так, чтобы это выглядело несчастным случаем, - продолжил он, - но вы оказались удивительно живучи и нанесли ущерб моей организации. Посмотрим, будете ли вы так удачливы на этот раз…

  - Достаточно прелюдий, доктор Ноу, - твёрдо сказал Бонд. – Какова ваша программа? Нож, пуля? Но побыстрее, я на вас уже достаточно насмотрелся.

  Глаза доктора стали холодными, как сталь, и больше не улыбались. Маска вежливости сошла с его лица. Он сказал что-то по-китайски, и один из телохранителей заклеил рот Ханни лентой и связал её руки за спиной. Она попыталась брыкаться, но телохранитель взвалил её себе на плечо и вышел.

  В комнате воцарилось молчание. Бонд думал только о лезвии ножа, которое впивалось ему в тело, и о зажигалке, которая была у него в рукаве. 

  - Я дал вам снотворное, мистер Бонд, чтобы ваш организм хорошо отдохнул, - сказал ему доктор. – Я позволил вам поесть, чтобы у вас было достаточно энергии. Я всегда так принимаю своих гостей. Но ни один из них пока не прошёл созданную мною полосу препятствий. Больше я вам ничего не скажу, так как неожиданность является одним из элементов страха. Но могу сообщить, что вас ожидает много сюрпризов. 

  Бонд ничего не ответил. Он попытался представить себе, что уготовил ему доктор Ноу. Возможно ли будет выжить и освободить Ханни? Страх подступил к горлу. Бонд собрал всё своё мужество. Мысленно вооружился против неожиданных сюрпризов и сосредоточился на единственном желании – выжить. 

  Доктор Ноу встал из-за стола и медленно направился к двери. 

  - Покажите мне, на что вы способны, мистер Бонд. Я буду с вами, мысленно, - он посмотрел на него чёрными угольками своих глаз, сделал пол-оборота и тихо вышел из комнаты. 

                                                       14. Туннель

  Распахнутые двери лифта уже поджидали Бонда. Телохранитель подтолкнул его вперёд. Он нажал кнопку, и они стали подниматься наверх. Бонд попытался прикинуть расстояние. Лифт остановился. Бонду показалось, что прошло чуть меньше времени, чем на спуске. Двери открылись, и они с охранником вышли в мрачный серый коридор. Слышался тихий гул двигателя. По всей видимости, они находились неподалёку от машинного зала. Охранник открыл одну из дверей и толкнул Бонда в узкую камеру. В его глазах светилось любопытство. 

  - Если не захочешь взять старт, можешь остаться здесь, - сказал он Бонду.

  Может, попробовать подговорить его? Бонд оценил холодный взгляд охранника. Нет, парень запуган доктором Ноу. Бесполезно.

  Охранник запер дверь. Когда он ушёл, Бонд осмотрел замочную скважину. Дверь была из железобетона, ручка изнутри отсутствовала. Бесполезно искать способ выбраться через неё. Он оглядел камеру. В одном из углов под потолком была вентиляционная решётка из  железных прутьев. Отверстие немного шире его плеч. Это, по-видимому, и есть выход.

  Через узкую щель между дверью и полом в камеру проникал свет. Нужно выбраться отсюда во что бы то ни стало. Но что ждёт его за этой решёткой? Наплевать. Это единственный путь к спасению. 

  Бонд вытащил нож. Большим пальцем провёл по его лезвию – не слишком острое. Он уселся на корточки и наточил лезвие о каменный пол. Нельзя сказать, чтобы это был готовый стилет <небольшой кинжал с тонким клинком>, но достаточно грозное оружие, чтобы перерезать кому-нибудь горло. Зажав нож зубами, Бонд влез на кушетку и попытался дотянуться до решётки. 

  Резкая боль пронзила плечо. Бонд упал на спину, ударившись о пол. В голове зазвенело. Всё, что он мог вспомнить – это синеватая вспышка и треск электричества. В воздухе стоял запах горелого мяса. Он осмотрел кисть. На сгибе пальцев – ярко-красный ожог. Его чуть не стошнило. Он сжал зубы и встал на ноги. Затем отрезал ножом полоску ткани кимоно и перевязал им руку. Забравшись на кушетку, он ещё раз осмотрел решётку.

  Выход был здесь. Решётка была под напряжением, вероятно затем, чтобы немного охладить его пыл. Интуиция подсказывала, что теперь ток отключён. Осторожно, кончиком пальца, он дотронулся до неё. Ничего не произошло. Бонд упёрся ногой в стену, ухватился за решётку и вырвал из неё прут. Он мог пригодиться. Спустившись с кушетки, Бонд загнул один его конец так, чтобы получился крючок, а затем засунул его в штанину, зацепив крючком за пояс. 

  Забравшись на кушетку, он вырвал и остальные прутья, и протиснулся в отверстие. Оно было лишь на несколько сантиметров шире его плеч. Бонд оказался в горизонтальной металлической трубе. Воздуха в ней было достаточно, но запаха моря он не почувствовал. Он стал ползти и вскоре в конце трубы показался слабый огонёк, который постепенно превратился в свет. Здесь труба заканчивалась, переходя в другую, вертикальную. Бонд перевернулся на спину. Прямо над ним, футах в ста <около тридцати метров> - яркий свет. Впечатление такое, словно он заглянул в ствол ружья. Предстоит подняться наверх. Но возможно ли это? На сочленениях трубы Бонд разглядел небольшие шероховатости. Стоит попробовать. И скинув обувь, он начал восхождение. Он опирался о трубу плечами и, каждый раз, достигая сочленения, упирался в него ногами и отдыхал. Ползти было невероятно трудно, казалось, трубе нет конца. Главное – не смотреть вверх: ни в коем случае нельзя потерять опору и соскользнуть обратно вниз. Не думать о судорогах, которыми сводило его мускулы, ободранных плечах, обожжённой руке…

  Ноги его вспотели, и два раза он не удержался и соскользнул немного вниз. Тогда он остановился, уперся ногами в сочленения, и минут пять передохнул. А затем вытер ступни о брюки и снова продолжил свой тягостный путь наверх. Вдруг голова его на что-то натолкнулась. От неожиданности он чуть было не рухнул вниз. Это был край другой трубы – боковой. Бонд почувствовал сильную струю воздуха у левого уха. Посмотрел наверх: свет в конце вертикальной трубы был электрическим и проходил сквозь толстое круглое стекло. Через него за ним наблюдали: Бонд увидел в нём два глаза и большой жёлтый нос. 

  - Да пошёл ты! – крикнул он. 

  Глаза исчезли. Бонд перелез в боковую трубу: в ней было совершенно темно и очень холодно. Лёжа на животе, он вытащил зажигалку и щёлкнул ею: только темень, и больше ничего. Плечи и ступни ног ломило от боли. Но нужно было продолжать ползти. Бонд полз и периодически освещал себе путь огнём зажигалки. Постепенно воздух в трубе потеплел, а затем стал горячим. К горлу подступил запах раскалённого металла. Бонд сильно вспотел, дышать было трудно. Неужели ему уготовано поджариться как на сковородке? Как его израненное тело перенесёт это испытание?

  Взяв нож, он отрезал от кимоно полосы, которыми обвязал кисти и ступни. Теперь следовало передвигаться как можно быстрее. Раз, два, три – пошёл… Хуже всего было коленям: они несли на себе всю тяжесть. Тряпки на руках начали гореть. Дым разъедал глаза, а лёгкие словно разрывались от жара. Постепенно стала обгорать и кожа на руках. Изодранным плечом Бонд задел раскалённый металл и завопил от боли. Терпеть больше не было сил. Похоже, это конец. Остаётся лечь и жариться здесь, пока он не потеряет сознание… Нет! Нужно двигаться вперёд, выть от боли, кричать, но двигаться... 

  Наконец руки Бонда коснулись чего-то прохладного. Перед ним была стена. Нащупав свободное пространство рядом с ней, он перелез туда, и лёгкие тут же наполнились свежим воздухом. С мучительным стоном Бонд перевернулся на спину и на некоторое время потерял сознание. 

  Очнулся он от боли. Открыл глаза и увидел над собой ещё один иллюминатор, в который внимательно смотрели два чёрных глаза. 

  Медленно Бонд стал приходить в себя. Всё его тело, казалось, было утыкано острыми иголками, а укусы свежего воздуха больно отзывались в лёгких. Да, на этот раз доктор Ноу прижал его к стене. Но силы бороться в нём ещё остались. 

  Бонд прополз несколько метров, чтобы уйти от чёрных глаз, которые всё ещё смотрели на него, и вытащил зажигалку. Перед ним по-прежнему простиралась тёмная пасть туннеля. Он загасил пламя, вздохнул, и стал ползти дальше. 

  Далеко впереди, в кромешной тьме, мерцали красные точки. Что это? Галлюцинация, усталость? Бонд остановился и потёр глаза. Затем тряхнул головой. Точки были на месте. Он пополз дальше. Теперь точки зашевелились. Он прислушался и уловил едва различимый шорох. Он снова зажёг огонь. Завидев пламя, точки прыснули в стороны. В метре от Бонда была тонкая металлическая сетка, преграждающая туннель, а за ней… лес лапок и волосистые тела гигантских пауков-тарантулов.

  Бонд вздрогнул, вспомнив одного из таких у себя на животе. Неужели это конец туннеля доктора Ноу? Однако тот вряд ли рассчитывал, что у Бонда окажется зажигалка, нож и железный прут. Наметив план, Бонд решил действовать. Он поднёс пламя зажигалки к сетке и, когда пауки ретировались вглубь, разорвал сетку ножом и проскользнул в дырку…

  Тарантулы отступали перед огнём, перепрыгивая друг через друга. Бонд вытащил из штанины железный прут и принялся хлестать им насекомых. Некоторые пытались подобраться к нему, но завороженные пламенем, останавливались, не решаясь напасть. Он прикончил их одного за другим. Теперь оставшиеся в живых набросились на убитых, и Бонд передавил прутом всю эту массу шерсти и крови. Несколько конвульсивных движений насекомых, и всё было кончено. Теперь нужно взять себя в руки и проползти по этой каше трупов. Огонёк пламени становился всё слабее. Бонд быстро пересёк эту часть трубы и разорвал ещё одну сетку. Проползя ещё несколько метров, он лёг, чтобы перевести дыхание и успокоиться. 

  Над его головой зажёгся яркий свет. Бонд уже знал, что за этим последует. Сквозь толстое стекло на него смотрели всё те же насмешливые глаза. Наблюдатель махнул рукой как бы на прощание, и свет потух.

  Бонд прижался щекой к холодному металлу. Этот жест доктора ясно показывал, что тот больше не надеется увидеть его в живых. Лицо его не выразило ни восхищения, ни даже удивления по поводу выносливости Бонда. Да, похоже, этот Ноу ненавидит его всем сердцем, и единственное его желание – увидеть, как Бонд подохнет. Ну и ладно.

  Бонд вспомнил о Ханни, и воспоминание о ней прибавило ему силы. Спрятав в одежде прут и зажигалку, и взяв в руку нож, он двинулся дальше. Туннель слегка пошёл на спуск. Это облегчало продвижение вперёд. Спуск становился ощутимее. Бонд мог почти скользить вниз, не делая при этом никаких движений. Это было даже хорошо – дать отдых разбитым мускулам. Вдали забрезжил серый свет. Наступали сумерки. Воздух также изменился, - это был запах моря. 

  Внезапно Бонд ощутил, что скользит вниз на бешеной скорости. Он расправил плечи и расставил ноги, чтобы притормозить, но только причинил себе боль. С неумолимой быстротой он продолжал падать вниз. Туннель стал расширяться. Зацепиться было не за что – Бонд летел, словно пуля, по стволу ружья. Скорость увеличивалась. Кое-где кожа стёрлась до крови о металлическую трубу. Свет приближался с неимоверной быстротой, и, наконец, Бонд вылетел из туннеля головой вперёд, перевернулся в воздухе и бомбой плюхнулся в воду. 

  Последнее, что он успел сделать перед вылетом, - это инстинктивно вытянуть руки вперёд и совершить глубокий вдох. Удар о воду был такой сильный, что на мгновение Бонд потерял сознание. Очнувшись, он стал выбираться на поверхность. Наконец его голова вышла наружу, выплёвывая набравшуюся воду. Не переставая кашлять, он машинально поплыл. Движения его становились всё слаженнее, и сквозь мутную завесу он, наконец, различил свет. 

  Вдруг его штанина зацепилась за колючую проволоку. Он остановился и так и остался болтаться на крючке. Периодически его тошнило. Наконец, он собрался с силами, повернул голову и огляделся. 

  Вокруг него была стальная сетка, которая отделяла его от остальной части океана. Сзади были очертания холма, возвышающегося над островом. Да, Бонд находился в сетке. Со всех сторон её канаты уходили под воду. Вокруг копошились маленькие рыбки. Они облепили его ноги, и казалось, что-то едят. Они приближались к нему, отплывали, а затем возвращались снова.

  Вдруг Бонд понял, что они пьют его кровь. Он содрогнулся от ужаса. Да, его кровь убывала из тела через раны на плечах, коленях, ступнях. Только теперь он почувствовал жжение от солёной морской воды. Эта боль привела его в чувство, и мозг заработал активнее. К чему эта сетка? Следует попробовать как можно быстрее выбраться на берег. Силы его, однако, были на исходе. Последний отрезок пути по туннелю, удар о воду и пребывание под ней выжали его словно губку. Он уже почти был готов сдаться и пойти на дно. На мгновение он представил себе, как хорошо было бы расслабиться, отказаться от жизни, и дать морю сомкнуть свои воды у него над головой…

  На дне моря что-то зашевелилось и стало медленно всплывать на поверхность. Тело Бонда инстинктивно сжалось. Мысль о надвигающейся опасности пронзила его, словно разряд тока. Он расслабил онемевшие пальцы, которыми всё это время судорожно сжимал рукоятку ножа, потряс кистями, и снова сжал пальцы. Затем вытащил прут и стал ждать, вглядываясь в воду. 

  Вода под ним забурлила. Что-то большое подымалось на поверхность. Вдруг из воды вынырнуло толстое щупальце с присосками, а затем два огромных глаза медленно рассекли её поверхность. Они остановились в нескольких метрах от Бонда и уставились на него.

  Бонд вздрогнул всем телом. Прямо перед ним находился гигантский спрут, - настоящее морское чудовище с большими глазами и лесом щупалец.

  По воде пробежался лёгкий ветерок, поднимая мелкие волны. Второе щупальце спрута вынырнуло из воды и развернулось прямо у него перед носом. Сейчас или никогда, иначе… Пальцы Бонда впились в рукоятку ножа, и он изо всех сил вонзил лезвие в плоть животного. Раненая конечность ушла под воду. Некоторое время море просто бурлило вокруг Бонда. Другое щупальце ухватило его за живот, с чудовищной силой всасывая кожу…

  Словно умалишённый, Бонд яростно орудовал ножом. Поднялась настоящая буря. В пене брызг вновь показалась голова спрута. Глаза монстра смотрели на Бонда с диким выражением. Если Бонд сдастся, спрут разорвёт его на куски. Сжав прут в левой руке, он яростно воткнул его в глаз монстра. 

  Море словно взорвалось. Всё вокруг стало чёрным. Бонд ничего не видел. Глаза его словно обожгло, а во рту проявился чудовищный вкус рыбы. Он провёл рукой по глазам. Теперь он видел. Посмотрел на руку: она и всё его тело были покрыты чёрной липкой жижей. Раненый спрут выпустил на него весь свой чернильный запас. Но куда делся он сам?

  Взгляд Бонда судорожно пробежался по поверхности океана. Никого. Всё спокойно. «Нужно торопиться, - сказал он себе. – Бежать, бежать как можно быстрее». Ухватившись за крайний канат и, перебирая по нему руками, Бонд стал приближаться к берегу. Он сам не мог понять, откуда в нём столько упорства, и почему он не выпустил канат из обессиленных рук. Он не думал о кровоточащих пальцах, содранной коже, он двигался вперёд, словно автомат. И вот он у скалы. Высоко в небе стая птиц выписывала круги над холмом. Было, должно быть, четыре или пять часов вечера. Прекрасного тропического вечера… Бонд выбрался на скалу и перевёл дыхание. А затем стал идти, оставляя на камнях кровавый след. Пройдя несколько десятков метров, он лёг на каменную поверхность. Сейчас он узнает, что там, с другой стороны. И осторожно высунул голову. 

                                                      15. Поединок

  На первый взгляд, всё было спокойно. Обычный каменный берег. Только редкие чёрные крабы медленно поднимались вверх по холму. Наверное, благодаря им остров и назвали Крэб Ки <crab – краб (англ.)>.

  Бонд осмотрел свою мокрую грязную одежду, превратившуюся уже в лохмотья. Всё же несколько лоскутов ткани отрезать от неё ещё можно было. Он сделал это и перевязал ими израненные кисти, колени и ступни. Теперь следовало каким-то образом вернуться в подземелье к доктору. Но каким? До него донёсся лёгкий гул, и он вспомнил про машинное отделение. Где-то наверняка должен быть аварийный выход. Бонд изучил берег по ту сторону холма. Рядом с ним вода имела бледно-зеленоватый отлив, и сквозь неё просвечивал белый песок. Дальше к северу начиналась тёмно-синяя полоса, которая становилась бурой у рифов, находившихся ярдах в пятидесяти <45 м> от острова. За рифами вода вновь становилась тёмно-синей с аквамариновыми пятнами. Бонд решил, что там свободно может пройти судно, и направился туда. 

  Вскоре гул под ногами усилился, став напоминать землетрясение, и Бонд остановился. Бакланы, находившиеся на берегу, тоже встревожились и взлетели, громко хлопая крыльями. За ними последовали и другие птицы, заторопились и крабы. Недалеко от Бонда на одном из больших камней образовался неровный излом, который постепенно стал расширяться. Две половины камня открывались, как двойные двери. Вскоре между ними уже зияло огромное тёмное отверстие. 

  По спине Бонда пробежал холодок. Гул, доносившийся из-под земли, стал надрывным,  - это был гул двигателя, работающего на больших оборотах. Из зияющей дыры медленно стал подниматься блестящий металл. Он поднимался, пока не возвысился над камнем. Потом остановился. Это был металлический блок с установленной на нём большой параболической тарелкой. Заходящее солнце сверкнуло на её стеклянных линзах. Тарелка медленно повернулась выпуклой частью в сторону Бонда. Так вот оно что! Доктор Ноу сейчас наверняка готовится к перехвату одной из ракет… 

  Обойдя тарелку, Бонд заторопился к противоположной стороне холма. Вечерний ветерок отдавал прохладой. Бонд уже почти поравнялся с рифами, когда вдруг наткнулся на лежащее тело и почувствовал, как кто-то схватил его за ноги. Что за чертовщина?

  - Пригнитесь, капитан, - услышал он знакомый голос. 

  Куоррел? Но разве это возможно? Он с ума сошёл! Это не он!

  - Это я, я! – продолжил Куоррел. 

  Лицо Бонда расплылось в улыбке.

  - Старина! – сказал он. – Но как тебе удалось?

  - Сейчас не время, капитан. Видите, там, серая дверь…

  Среди камней в стене скалы Бонд разглядел то, на что указывал ему Куоррел. Похоже, дверь была незаперта. Очевидно, это и есть аварийный выход. 

  Вместе с Куоррелом они приблизились к двери и открыли её: за ней был длинный туннель. Бонд дал Куоррелу прут, а сам взял в руку нож, и они пошли вперёд. Становилось свежо. Тело Бонда ныло от боли, но мозг продолжал работать, сосредоточившись на том, чтобы эту боль не замечать. Встретят ли они тут кого-нибудь? Бонд не мог ответить на этот вопрос, но план его был таков: убить каждого, кто попадётся у них на дороге. Куоррел тяжело дышал; видимо, ему тоже досталось. 

  Вскоре они вышли к деревянной двери в стене туннеля. Она была приоткрыта. Внутри – тишина. Бонд сжал в руке нож и вошёл внутрь. Длинный гараж был совершенно пуст. Только чёрный блестящий дракон стоял на эстакаде. Под светом неоновых ламп он выглядел как карнавальная колесница. При виде его Куоррел съёжился.

  У стены гаража стоял металлический шкаф с радиозащитными комбинезонами. 

  - Ты пока изучай здесь кнопки, - сказал Бонд Куоррелу, надевая костюм, - а я скоро вернусь… 

  Через пять минут он уже был в машинном зале. Доктор Ноу чинно восседал за пультом управления, абсолютно уверенный в том, что Бонда уже нет в живых, и отдавал команды своим подчинённым. 

  - Снять блокировку топливных элементов… проверить приводы регулирующего стержня… конвекторы… теплообменники… температура активной зоны… радиация…

  Радиация. Зал, в котором находился Бонд, был мини-атомной электростанцией. В её центре был глубокий бассейн с желтоватой водой, в которую уходили длинные стержни. Рядом с бассейном находился блок управления топливными элементами, над которым светилось электронное табло: «Реактор включён», а стрелка шкалы находилась на отметке «12». Так, подумал Бонд. Доктор Ноу использует радиацию, как источник энергии на своём острове, и с её же помощью он отклоняет американские ракеты…

  Сейчас на экране мини-телевизора пульта управления было изображение одной из ракетных баз США. Американцы готовили очередной запуск. 

  - Топливные элементы… стабилизатор энергии… - продолжал доктор. Он, как и все остальные рабочие, был одет в радиозащитный комбинезон с прорезями для глаз. Как и Бонд.

  - Проверка показала, что все элементы функционируют нормально… оставаться в состоянии готовности…

  - Приводы регулирующего стержня готовы, - раздался голос на площадке.

  - Конвекторы готовы, - раздался другой голос.

  - Синхронизировать радиолуч для перехвата, - сказал доктор. 
  - Радиолуч нацелен на ракету, - донеслось в ответ.

  - Топливные элементы – двадцать один, - приказал доктор.

  Человек на площадке стал поворачивать вентиль, и стрелка прибора начала приближаться к названной отметке. Все, находящиеся в зале, повернули головы в сторону экрана телевизора, на котором было видно, что вот-вот начнётся запуск ракеты…

  Бонд понял, что это был подходящий момент. В три прыжка он очутился на площадке управления топливными элементами и со всего размаху ударил человека, поворачивающего вентиль. Когда тот упал, Бонд быстро стал поворачивать вентиль дальше, за опасную красную отметку в «25».

  В бассейне послышался сильный гул, вода в нём забурлила и стала испаряться. Человек попытался дёрнуть аварийный кран, но Бонд ударил его ещё раз, и тот упал без сознания. Бонд вновь продолжил лихорадочно поворачивать вентиль: 35, 40, 45... Будь что будет!

  В зале раздался громкий звонок зуммера, завыла сирена, и на табло над реактором вспыхнула надпись: «Покинуть помещение!»

  Доктор Ноу вскочил со своего места.

  - Немедленно выключите реактор, идиоты! – крикнул он.

  В зале, однако, уже возникла паника, и все ринулись к выходу. Расставив руки, словно клешни, доктор Ноу помчался на площадку к Бонду. Двигался он необычайно спортивно. Когда Бонд увидел его возле себя, тот уже сцепил свои руки-протезы и замахнулся, чтобы ударить ими Бонда. Бонд, однако, успел отскочить, и удар пришёлся по вентилю, издав при этом сильный металлический стук. Не отскочи Бонд, без переломов не обошлось бы. Схватив доктора за руки, он быстро развернул его и ударил о приборную панель. Клешня того угодила в стеклянную шкалу, разбив её. Из перекошенного рта вырвалась ругань, а чёрные глаза уставились на Бонда. В них были удивление и ужас. Проклятый англичанин! Нужно было убить его раньше!

  Не останавливаться, скомандовал себе Бонд. Он ударил доктора кулаком поддых, а затем схватил его за руку и столкнул в бассейн. 

  В реакторе началась бурная цепная реакция, остановить которую было уже невозможно. Доктор Ноу издал истошный крик и заживо сварился в закипающей жидкости.

  А на экране телевизора было видно, как американская ракета спокойно совершает свой полёт, ничем не отклонённая. Бонду, однако, сейчас было не до ракеты. Надо было спасать собственный зад. И Ханни. Он ринулся к выходу, на ходу снимая с себя радиозащитный костюм.

  Коридоры подземелья доктора Ноу заполнялись людьми, в панике бегущими к аварийному выходу. Бонд нажал кнопку у двери номера, в котором когда-то гостил с девушкой, и та открылась. 

  - Ханни! – крикнул он.

  Напуганная девушка сидела на кровати. В её глазах был ужас, который тут же сменился радостью, когда она увидела Бонда. 

  - Быстро за мной! – Бонд схватил её за руку, и они помчались в гараж. 

  Сирена в коридоре продолжала кричать. Люди, выбегающие через аварийную дверь, устремлялись к находившемуся у берега причалу, усаживались в шлюпки, и отплывали от берега, некоторые просто прыгали в воду.

  В гараже двое китайцев пытались вытащить Куоррела из машины-амфибии, но тот отчаянно сопротивлялся. Подбежавший Бонд с размаху ударил одного из них, и тот отлетел в сторону. Вскоре и второй, оставшись без поддержки, оказался на полу после мощного удара Куоррела.

  Бонд усадил Ханни в кабину рядом с Куоррелом, уселся сам и захлопнул дверцу. Куоррел включил зажигание. Шум мотора оглушил их. Бонду показалось, что его слышно на весь остров. Куоррел тронулся, наугад переключая скорости. Сначала от волнения он чуть было не выпустил руль из рук, но потом всё пошло нормально. 

  Они выехали на дорогу, и Куоррел выжал акселератор до упора. Стрелка скорости показывала не более двадцати пяти миль в час <около 40 км/ч>. Такая махина не могла двигаться быстрее. 

  В зеркало заднего вида Бонд увидел, как китаец, выбежавший из гаража, стал стрелять из ружья в их сторону. Но пули лишь звонкими щелчками ударялись о корпус и отскакивали от него, словно безобидные детские игрушки. Молодец, доктор Ноу. Неплохо усовершенствовал амфибию. 

  Вскоре автомобиль обогнул холм и на полной скорости въехал в воду…

                                              16. Верхом на драконе

  «Как? – с вытаращенными глазами скажет губернатор Ямайки. – Вы вполне уверены в том, что рассказываете?» Конечно, он не поверит, что подобные вещи, типа отклонения американских ракет и прочие, могли происходить прямо у него под носом, на одном из принадлежащих Ямайке островов. Губернатор рискует получить публичный выговор от колониального ведомства. И это на пороге своей отставки… Бонд представил себе, как губернатор дрожащими пальцами откроет светло-голубой конверт и прочтёт: «По просьбе Государственного Секретаря выражаю вам моё совершеннейшее удивление…»
  Спасибо американскому обществу по охране природы, а то неизвестно, чем бы могла закончиться деятельность доктора Ноу, подумал Бонд.    
  Взрыв мини-реактора на Крэб Ки прогремел, едва он со своими спутниками успел отплыть от берега. Амфибия доктора Ноу неплохо держалась на воде.

  - Как тебе удалось уйти, Куоррел? – спросил Бонд. – И почему ты не разбудил меня?

  - Хотел дать вам поспать подольше, кэп, - улыбнулся тот. – Каюсь, заснул. Меня, наверное, оглушили по голове. Не учли только того, что она у меня крепкая. Когда вас увезли, я пришёл в себя и направился к холму. 

  - Это удача, что это произошло раньше, чем они за вами вернулись, - сказал Бонд. – А вы, Ханни?

  Девушка посмотрела на Бонда и покраснела. Её голубые глаза в вечернем свете были просто неотразимы.

  - Доктор Ноу сказал, что развлечётся со мной сегодня вечером, - ответила она. – Если бы не вы, Джеймс… 

  Ханни взяла его за руку, и глаза её повлажнели.

  - Полно, Ханни. Я не имел права умереть, не выручив вас.

  - Но что же с вами произошло?

  Бонд устало улыбнулся. 

  - Доктор Ноу устроил мне полосу препятствий. Я полз по горячей трубе, убил несколько пауков, а потом дрался со спрутом… Сейчас мне всё это кажется кошмарным сном. 

  - А что случилось с доктором?

  - Сварился в своём ядерном реакторе, бедняга …

  Сказав это, Бонд посмотрел на приборную шкалу: стрелка уровня горючего приблизилась к нулевой отметке, а ведь они едва отплыли от острова. 

  - Что будем делать, кэп? – спросил его Куоррел, когда после нескольких агональных поворотов коленчатого вала мотор «дракона» чихнул и заглох.

  - Не знаю, - ответил Бонд, - здесь так мало заправок… 

  Вдалеке  в море показалась тёмная точка, которая постепенно увеличивалась, и вскоре Бонд разглядел на мачте миноносца звёздно-полосатый американский флаг. Открыв люк, он вышел на крышу амфибии и стал размахивать рукой.

  - Оставайтесь на месте, мистер Бонд, мы вас подберём, - услышал он доносившийся через рупор голос Лайтера.

  Вскоре Бонд, Ханни и Куоррел ступили на палубу, полную морских десантников. Бонд представил себе, насколько нелепо он сейчас выглядит. Усталый, небритый, с повязками на руках и ногах… Всё пережитое осталось позади, на острове. Теперь властям предстояло отлавливать сбежавших оттуда уголовников, часть из которых наверняка найдёт своё пристанище на Кубе. 

  Бонд обернулся и ещё раз посмотрел на остров. Да, он вынес оттуда массу впечатлений. И этот уже изрядно потрёпанный китайский костюмчик, что был сейчас на нём, - презент от человека, которого звали доктор Джулиус Ноу…
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